
Жұмыстарды сатып алу жөнінде шарт №__________
 

 
"Қазақтелеком" АҚ, бұдан әрі  «Тапсырыс беруші» деп аталатын,  _________________ _________________ негізінде әрекет ететін
_________________, атынан, бір жағынан, және _________________ тұлғасында, бірінші тараптан және бұдан әрі «Мердігер» деп
аталатын , _________________ _________________ атынан, негізінде қызмет ететін _________________, , екінші тараптан бірлесіп
«Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік
қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік басқару
құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуды жүзеге асыру тәртібіне (бұдан әрі –
Тәртіп) сәйкес және _________________ _________________ негізінде осы жұмыстарды сатып алу туралы шартты (бұдан әрі – Шарт)
жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді. Мердігер осы Шартқа қол қоя отырып: • заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет
ететін кәсіпкерлік субъектісі екенін; • осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулар жоқтығын; • осы Шартқа қол
қою алдында өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалағанын және сәйкестендіргенін; • Тәртіппен танысқанын және осы Шартты
орындауға әсер ететін Тәртіп нормаларымен келісетінін растайды. Тапсырыс беруші өнім берушінің/қосалқы мердігердің Тәртіптің 61-
бабының 10 және 10-1-тармақтарында көзделген міндеттемелерді орындауына, оның ішінде осы Тәртіптің 61-бабының 10-тармағы
шеңберінде сатып алу веб-порталы арқылы ұсынылған коммерциялық ұсыныстарды қарау қорытындыларын талдау арқылы тұрақты
негізде мониторингті жүзеге асырады.
  

1. Шарттың мәні
 

1.1. Мердігер осы Шарттың талаптарына сәйкес жұмыстарды (бұдан әрі – Жұмыстар) орындауға, ал Тапсырыс беруші Мердігер Шарт
бойынша өзінің міндеттемелерін тиісінше орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Жұмыстарды қабылдауға және орындалған
Жұмыстарға төлем жүргізуге міндеттенеді.
 
1.2. Мердігер осы Шарттың 1.1-тармағына және Шартқа №2 қосымшаға сәйкес өзіне тапсырылған жұмыстар көлемін толық орындауға,
Тараптар Шартқа қол қойған күннен бастап жұмыстарды орындауға  кірісуге  және Шартқа №1 қосымшада көрсетілген мерзімде
жұмыстарды орындауды аяқтауға міндеттенеді. Орындалған жұмыстар актілерін тапсыру кезінде Мердігер материалдарының құны бірлік
бағалар каталогындағы (бұдан әрі – ББК) материалдардың құнынан аспауға тиіс.
 
1.3. Жұмыстарды орындау орны – Шартқа №1, №2 қосымшаларға сәйкес.
 
1.4.  Жұмыстар Мердігердің қаражаты есебінен орындалады. Жұмыстарды материалдық-техникалық қамтамасыз ету,  оның ішінде
материалдарды, бөлшектерді, конструкциялар мен жабдықтарды жеткізу міндеті, сатып алу талаптарында материалдарды Тапсырыс
берушінің ұсынуы көзделген жағдайларды қоспағанда, Мердігерге жүктеледі.
 
1.5.  Мердігер шартқа қол қою арқылы Шартты жасасу және орындау үшін барлық қажетті  өкілеттіктері,  ресурстары және рұқсат
құжаттары бар екенін растайды.
 
1.6.  Мердігер  жобалау-сметалық  құжаттамамен  танысқанын және  Шартқа  қол  қойылған  күні  жұмыстарды орындау  көлемі  мен
шарттарына ескертулер жоқ екенін растайды.
  

2. Шарт сомасы және төлем шарттары
 

2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы _________________ (_________________) _________________ құрайды және Шарттың талаптарын
тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды және Шарт пен Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы
Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
 
2.2. Құрылыс-монтаждау жұмыстарын жүргізу үшін Тапсырыс беруші орталықтандырылған жеткізу материалдарын (бұдан әрі — ОЖМ)
20 (жиырма) жұмыс күні ішінде ұсынады. ОЖМ құны осы Шартқа № 2 қосымшада көрсетілген. (Егер осы талап сатып алу шарттарында
көзделген болса, осы тармақ қолданылады).
 

2.2.1. Осы шарттың жалпы сомасы ОЖМ ескере отырып [Шарттың сомасын] ([шарттың жазбаша сомасы]) [валютаны] құрайды (Осы
талап сатып алу талаптарында көзделген жағдайда, осы тармақ қолданылады).
 

2.3. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
 
2.4. Шарт бойынша төлем келесі тәртіппен:
 

2.4.1. Аванстық төлем (алдын ала төлем) ҚҚС-сыз _____ % мөлшерінде Мердігер авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз
етуді ұсынған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі. Аванстық төлем (алдын ала төлем),
Тәртіптің 43-бабының 8-тармағында көзделген жағдайларды қоспағанда, авансты қайтаруды қамтамасыз ету ұсынылған жағдайда
жүргізіледі. Мердігер аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен) бас тартқан жағдайда, аталған аванстық төлем (алдын ала төлем)
жүргізілмейді.
 
2.4.2. Тәртіптің 43-бабының 8-тармағында көзделген жағдайларда аванстық төлем (алдын ала төлем) мынадай құжат(тар) ұсыну

_________қ. «__»__________2026 ж.
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негізінде 20 (жиырма) жұмыс күнінен аспайтын мерзімде жүргізіледі:
 

2.4.2.1. Төлем шоты.
 

2.5. Орындалған жұмыстар үшін төлем, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу, Тараптардың Орындалған жұмыстар
актісіне (бұдан әрі – Орындалған жұмыстар актісі) қол қойған және мынадай құжатты (құжаттарды) ұсынған күннен бастап 30 (отыз)
күнтізбелік күннен кешіктірілмей жүзеге асырылады:
 

2.5.1. Шарт аясында электрондық құжат нысанында орындалған Жұмыстардың барлық көлеміне елішілік құндылықты есептеу
(Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге электрондық сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-
ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады);
 
2.5.2. Шот-фактуралар;
 
2.5.3. Орындалған жұмыстар актісіне қол қойылған күн Тапсырыс берушінің Веб-порталда қол қойған күні болып есептеледі;
 
2.5.4.  КС-3  нысанындағы  орындалған  жұмыстардың  құны  мен  шығындарының  анықтамасы  (егер  мұндай  талап  сатып  алу
шарттарында көзделген болса, осы тармақ қолданылады);
 
2.5.5. Объектіні пайдалануға қабылдау актісі (түпкілікті есеп айырысу кезінде, егер мұндай талап сатып алу шарттарында көзделген
болса, қолданылады);
 
2.5.6. Сәйкестік туралы декларация (түпкілікті есеп айырысу кезінде, егер мұндай талап сатып алу шарттарында көзделген болса,
қолданылады);
 
2.5.7. Құрылыс-монтаждау жұмыстарының сапасы туралы қорытынды (түпкілікті есеп айырысу кезінде, егер мұндай талап сатып алу
шарттарында көзделген болса, қолданылады);
 
2.5.8. Орындалған жұмыстардың жобаға сәйкестігі туралы қорытынды (түпкілікті есеп айырысу кезінде, егер мұндай талап сатып алу
шарттарында көзделген болса, қолданылады);
 
2.5.9. Салынған объектіні қабылдауға дайындық туралы қабылдау комиссиясының қорытындысы (түпкілікті есеп айырысу кезінде,
егер мұндай талап сатып алу шарттарында көзделген болса, қолданылады).
 

2.6. Құрылысқа байланысты жұмыстар орындалған жағдайда, шарт бойынша төлем мынадай тәртіппен жүргізіледі:
 

2.6.1. Тапсырыс беруші Тараптар қол қойған 2В және КС-3 нысандары бойынша тиісті кезеңдегі орындалған жұмыстар актілері мен
олардың құны негізінде, ұсынылған актінің күнінен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде берілген аванс сомаларын есепке жатқыза
отырып,  Мердігермен  есеп  айырысуды  жүргізеді  және  Мердігерге  тиесілі  әрбір  төлемнен  орындалған  құрылыс-монтаждау
жұмыстары құнының 10 %-ын (ҚҚС-пен) ұстап қалады.
 
2.6.2. Шарттық бағаның 90 %-ынан аспайтын сома (ҚҚС-пен) төленуге жатады, қалған 10 %-ы (ҚҚС-пен) объектіні пайдалануға беру
туралы қабылдау комиссиясының актісіне қол қойылғаннан кейін төленеді. Орындалған жұмыстар үшін түпкілікті есеп айырысуды
Тапсырыс беруші анықталған ақаулар мен кемшіліктерді жоюды қоса алғанда, жұмыстар толық аяқталғаннан кейін, белгіленген
тәртіппен ресімделген қабылдау комиссиясының түпкілікті актісі және жұмыстарды орындау барысында пайдаланылмаған ОЖМ
қалдықтарын Тапсырыс берушінің қоймасына қайтару негізінде күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірмей жүргізеді.
 

2.7. Заңнаға сәйкес рәсімделген және қол қойлыған Орындалған жұмыстардың актісі (актілері) Мердігер Тапсырыс берушіге Веб-портал
арқылы жіберіледі. Веб-порталда электрондық түрде Жұмыстарды қабылдау-беру актісін (актілерін) қалыптастыруға және оларға қол
қоюға жол беріледі.
 
2.8. Тапсырыс беруші төлем құжаттарының топтамасын Мердігердің дер кезінде ұсынбауымен/қол қоймауымен байланысты төлем
мерзімін өткізіп алғаны үшін жауапкершілікті көтермейді.
 
2.9. Нақты орындалған Жұмыстар үшін төлем бұрын төленген алдын ала төлемді ескере отырып жүргізіледі.
 
2.10. ҚҚС салық міндеттемесінің туындауына және мердігердің шот-фактураны ұсынуына қарай Қазақстан Республикасының салық
заңнамасында белгіленген мөлшерлеме бойынша төленеді (бұл тармақ ҚР резиденті контрагент болған жағдайда қолданылады).
 
2.11. Шарт бойынша төлемдер сомасы Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бейрезиденттердің кірістерінен ұстап қалуға
жататын салықтар сомасына азайтылады. Бұл ретте Мердігер Тапсырыс берушіден Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес
салықтың ұсталғанын растайтын құжатты алуға құқылы. Қосарланған салық салуды болдырмау туралы конвенция болған жағдайда,
Мердігер Тапсырыс беруші елінің тиісті мемлекеттік органдарына Қазақстан Республикасының бейрезидент заңды тұлғаларының табыс
салығын қайтару немесе азайту туралы өтінішпен жүгінуге құқылы. Бұл ретте Қазақстан Республикасының бейрезиденті (Мердігердің
атауы)  (Мердігердің  резиденттік  елін  көрсету)  елінде  табыстың  түпкілікті  алушысы  болып  табылатынын  растайды.  Қазақстан
Республикасы мен (Мердігердің резиденттік елін көрсету) арасындағы қосарланған салық салуды болдырмау және табыс пен капиталға
салынатын салықтарды төлеуден жалтаруға жол бермеу туралы конвенцияны (бұдан әрі – Конвенция) қолдану мақсатында Мердігер
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мыналарды ұсынады: – табыс төленгенге дейін Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес апостиль қойылған не заңдастырылған
салықтық резиденттікті растайтын анықтаманы (түпнұсқасын/нотариат куәландырған көшірмесін); – бейрезидент заңды тұлғаның
құрылтайшыларын (қатысушыларын) және мажоритарлық акционерлерін көрсете отырып, нотариат куәландырған құрылтай құжаттарын
(құрылтай құжаттарының нотариат куәландырған көшірмелерін не сауда тізілімінен (акционерлер тізілімінен немесе бейрезидент
тіркелген мемлекеттің заңнамасында көзделген өзге де ұқсас құжаттан) үзінді көшірмелерді), сондай-ақ MLI (Multilateral Convention to
Implement Tax Treaty Related Measures to Prevent Base Erosion and Profit Shifting) қолдану үшін қажетті қосымша мәліметтерді. Егер шет
мемлекеттің заңнамасы талаптарына сәйкес бейрезиденттің құрылтай құжаттары болмаса немесе оны сауда тізілімінде (акционерлер
тізілімінде немесе бейрезидент тіркелген мемлекеттің заңнамасында көзделген өзге де ұқсас құжатта) тіркеу міндеті көзделмесе, мұндай
бейрезидент салық агентіне өзін құруға негіз болған, заңдық күші өзі тіркелген шет мемлекеттің тиісті органы растаған шет мемлекеттің
құжатын (актісін) ұсынады; – Мердігердің Қазақстан Республикасында тұрақты мекеме құруға әкеп соғатын күнтізбелік 183 күн мерзім
шегінде Қазақстан Республикасының аумағында қызметтер көрсетпейтіні және/немесе жұмыстар орындамайтыны туралы растау хатын.
Мердігер қызметтер көрсету кезінде Қазақстан Республикасының салық резиденттері болып табылмайтын өзінің жұмыскерлерінің немесе
басқа да жалданған персоналының кез келген қатарынан келетін он екі айлық кезең ішінде Қазақстан Республикасының аумағында
жиынтығында күнтізбелік жүз сексен үш күннен артық болмауын қамтамасыз етуге міндеттенеді. Мердігер Конвенцияны заңды түрде
қолдануға қойылатын талаптарды бұзған немесе сақтамаған жағдайда, егер мұндай бұзушылық фактісін Қазақстан Республикасының
салық органы анықтаса немесе аудиторлық компанияның қорытындысы негізінде мұндай бұзушылық тәуекелі айқын (жоғары ықтимал)
болса  және  соның  салдарынан  Тапсырыс  беруші  салық  агенті  ретінде  Қазақстан  Республикасындағы  көздерден  алынатын
бейрезиденттердің кірістерінен тиісті салықты төлеуге міндетті болса, Мердігер осы Шарт бойынша көрсетілетін қызметтерге ақы
төлеуге байланысты Тапсырыс беруші Қазақстан Республикасындағы көздерден алынатын бейрезиденттердің кірістерінен нақты төлеген
салық сомасын Тапсырыс берушіге толық көлемде өтеуге міндеттенеді.
 
2.12. Шартты және басқа да ілеспе құжаттарды орындау кезінде туындайтын Банктік шығыстарды Тапсырыс беруші ел аумағында,
Тапсырыс беруші ел аумағынан тыс жерде - төлем алушы төлейді (2.12 және 2.13-тармақтар, егер ҚР бейрезиденті контрагент болған
жағдайда қолданылады).
 
2.13. Төлем осы Шартта көрсетілген банктік деректемелер бойынша жүргізіледі.
 
2.14. Шарттық баға ведомосінде міндетті түрде Мердігердің салынған құрылыстарды қаланың (ауданның) қатаң топографиялық негізіне
түсіруге жұмсалатын шығындары көрсетіледі.
 
2.15. Осы бапқа сәйкес Мердігер өз міндеттемелерін орындауға байланысты туындауы мүмкін барлық шығыстар мен төлемдер мердігерге
жүктеледі  және  шарттық  бағамен  қамтылған  және  жабылатын ретінде  қаралады.  Мердігермен  есеп  айырысу  кезінде,  жобадағы
өзгерістерге байланысты ЖСҚ-да көзделмеген материалдардың құны қымбаттаған жағдайда, Тапсырыс беруші растайтын құжаттарды
талап етуге құқылы.
 
2.16. Қысқы уақытта құрылыс-монтаждау жұмыстарын жүргізуге арналған шығындар жұмыстар жүргізілген жыл мерзіміне байланысты
орындалған жұмыстар үшін есептеледі.
  

3. Жұмыстарды орындау мерзімдері мен талаптары
 

3.1. Жұмыстарды орындау мерзімдері, көлемі және орны осы Шартқа №1 қосымшада, ал Жұмыстарды орындау талаптары осы Шартқа
№2 қосымшада айқындалады.
 
3.2.  Жұмыстарды Тапсырыс беруші орындалған Жұмыстар актісіне сәйкес және Шартқа №1 және №2 қосымшаларда белгіленген
талаптарға сәйкес көлемі мен сапасы бойынша қабылдайды. Тапсырыс берушінің Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісіне қол
қойған күні Жұмыстардың орындалған күні болып есептеледі.
 
3.3. Жұмыстар Мердігер оларды осы Шартқа қосымшаларда белгіленген талаптарға сәйкес Тапсырыс берушіге толық тапсырған жағдайда
орындалды деп есептеледі.
 
3.4. Қосалқы мердігерлермен шарттар Тапсырыс берушінің жазбаша келісімімен жасалады. Мердігер осы Шарт бойынша жұмыстарды
тартылған қосалқы мердігерлер тиісінше және сапалы орындағаны үшін Тапсырыс беруші алдында жауапты болуға міндеттенеді.
Тапсырылған жұмыстар шеңберінде олардың қызметін бақылауды жүзеге асырады және үйлестіреді. Қосалқы мердігерлердің болуы
Тапсырыс беруші мен Мердігер арасындағы шарттың талаптарын өзгертпейді және Мердігерді осы Шарт бойынша материалдық немесе
басқа жауапкершіліктен босатпайды.
 
3.5. Мердігер жұмыстарды орындау барысында үшінші тұлғаларға келтірілген зиян үшін жауап береді.
 
3.6. Жұмыстарды ай сайын актілеген жағдайда орындалған жұмыстардың актісін Мердігер әр айдың 20-күнінен кешіктірмей жібереді
(егер сатып алу шарттарында көзделсе).
  

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттемелері
 

4.1. Мердігер:
 

4.1.1. Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды орындауға;

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»
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4.1.2. Алынған, бекітілген және келісілген ЖСҚ-ға, шарттық бағаға, құрылыс нормалары мен қағидаларына сәйкес, сондай-ақ Шартта
және оған қосымшаларда көзделген талаптармен Жұмыстарды тиісті түрде, толық көлемде, белгіленген көлемде және мерзімдерде
(1.2-тармақ және 6-бөлім) орындауға және тапсырылған жұмыстарды (Объектінің тапсырылған бөлігін немесе жұмыстарды) қабылдау
комиссиясының актісі  бойынша Тапсырыс берушіге  тапсыруға  (мұндай  талап  сатып алу  шарттарында  көзделсе,  осы тармақ
қолданылады);
 
4.1.3. Тапсырыс берушіге Орындалған жұмыстардың түпкілікті актісімен бірге Шарт шеңберінде орындалған Жұмыстардың бүкіл
көлемі бойынша елішілік құндылық есебін электрондық құжат нысанында ұсынуға (Веб-порталда ұсынылады);
 
4.1.4. Тапсырыс беруші анықтаған Жұмыстардың кемшілік терді Шарттың талаптарын сәйкес жоюға;
 
4.1.5.  Тендерлік  өтінім  құрамында  мәлімделген  білікті  мамандарды,  жабдықтарды,  техниканы (техникалық  құрылғыларды),
ғимараттарды (құрылыстарды), үй-жайларды, бағдарламалық қамтамасыз етуді пайдалана отырып, Жұмыстарды орындау. Бұл ретте
Мердігер Тапсырыс берушімен келісу бойынша тендерлік өтінім құрамында мәлімделген мамандарды, жабдықтарды, техниканы
(техникалық құрылғыларды), үй-жайларды, бағдарламалық қамтамасыз етуді тең мәнділеріне ауыстыруға құқылы.
 
4.1.6. Жұмыстарды орындау кезінде Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны
қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы заңнамасының талаптарын,
сондай-ақ көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарын ұстануға;
 
4.1.7. Осы Шарттың 4.1.6-тармағында көзделген талаптарға қосымша, Мердігер Жұмыстарды орындау кезінде өндірістік қауіпсіздікті
қамтамасыз  етуге,  оның ішінде  жазатайым оқиғалар  мен  авариялық  жағдайлардың алдын алу  жөнінде  шаралар  қабылдауға,
жұмыскерлерді  қажетті  жеке қорғаныш құралдарымен қамтамасыз етуге,  сондай-ақ өз  жұмыскерлері  мен тартылған қосалқы
мердігерлердің өндірістік қауіпсіздік талаптарын сақтауын қамтамасыз етуге міндеттенеді. Өндірістік қауіпсіздік талаптарының
бұзылуы анықталған жағдайда, Мердігер оларды жою жөнінде дереу шаралар қабылдауға, сондай-ақ анықталған бұзушылықтарды
жоюға және өндірістік  қауіпсіздікті  қамтамасыз етуге  бағытталған Тапсырыс берушінің талаптарын орындауға міндеттенеді.
Мердігер көрсетілген талаптарды бұзғаны үшін жауапты болады және Қазақстан Республикасының заңнамасына және осы Шарттың
талаптарына сәйкес Тапсырыс берушіге келтірілген залалдарды өтеуге міндеттенеді.
 
4.1.8. Жұмыстарды орындау кезінде Мердігердің өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы және ішкі нормативтік құжаттар саласындағы және аталған бағыттар бойынша
Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының талаптарын сақтамауы нәтижесінде туындайтын ықтимал оқиғалар, авариялар,
жазатайым оқиғалар, қоршаған ортаның ластануы, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы Тапсырыс беруші мен
мемлекеттік органдар алдында толық жауапкершілікті көтеруге;
 
4.1.9. Тапсырыс берушінің объектісінде және (немесе) аумағында Жұмыстарды орындау кезінде аварияларға, жазатайым оқиғаларға,
қоршаған ортаның ластануына әкеп соғуы және (немесе) әкеп соқтыруы мүмкін барлық мән-жайлар туралы Тапсырыс берушіге дереу
ескертуге;
 
4.1.10. Тапсырыс беруші және (немесе) уәкілетті органдар белгілеген мерзімдерде Тапсырыс беруші немесе өнеркәсіптік және өрт
қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық салауаттылығы және Тапсырыс
берушінің ішкі нормативтік құжаттары саласындағы уәкілетті органдар анықтаған кемшіліктерді өз есебінен жоюға;
 
4.1.11. Тапсырыс берушінің және (немесе) уәкілетті органдардың өкілдеріне өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігінің, еңбекті және
қоршаған ортаны қорғаудың және халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласының жай-күйін тексеру үшін
Тапсырыс  берушінің  объектілерінде  және  (немесе)  аумағында  орналасқан  Жұмыстарды  орындау  орындарына  қолжеткізуді
қамтамасыз етуге;
 
4.1.12. «Атамекен» ҚР Ұлттық кәсіпкерлер палатасымен келісу бойынша Қор операторы бекіткен, орындалуы және көрсетілуі кезінде
тауарларды өндірушілерден сатып алу жүзеге асырылатын жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесінде Жұмыстар болған
жағдайда, Жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын
тауар бойынша жаңа өндірістерді құру жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан сатып алуды қамтамасыз етуге; Өнім берушінің
осы тармақта көзделген міндеттемені орындағанын растау көрсетілетін қызметтерді қабылдау-беруді растайтын тиісті (түпкілікті)
актіге тараптар қол қойған күнге дейін өнім берушінің сатып алынатын тауарларды өндірушіден (олардан) тауарларды сатып алу
туралы шарттың (шарттардың) көшірмелерін/сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістерді құру жөніндегі жобаны (оларды) іске
асыратын ұйымды (ұйымдарды), тауарларды қабылдау-беру актілерін ұсынуы болып табылады. Өнім беруші тауарларды жеткізудің
бағасы, сипаттамалары мен мерзімдері көрсетілетін қызметтерді сатып алу туралы шарттың талаптарынан туындаған Өнім берушінің
талаптарына сәйкес  келмеген жағдайда,  осы тармақта  көзделген міндеттемені  орындаудан босатылады.  Баға  өнім берушінің
талаптарына сәйкес келмеген жағдайда, өнім беруші Тапсырыс берушіге құны тауар өндіруші/Жаңа өндірістерді құру жобасын іске
асыратын ұйым ұсынған тауардың (тауарлардың) бағасынан төмен тауарды (тауарларды) сатып алу туралы шарттың (шарттардың)
және тауарларды (тауарларды) қабылдау-тапсыру актісінің (актілерінің) көшірмесін (көшірмелерін) ұсынады.
 
4.1.13. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде, Мердігер аванстық төлемнен (алдын ала төлемнен)
бас тартқан жағдайларды және Тәртіптің 43-бабының 8-тармағында көзделген жағдайларды қоспағанда, Шарт бойынша аванстық
төлем (алдын ала төлем) толық өтелгенге дейін қолданылу мерзімімен _________________ түрінде авансты (алдын ала төлемді)
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қайтаруды қамтамасыз етуді енгізуге. Егер Мердігер Тәртіптің 64-бабының 5-тармағының талаптарына сәйкес авансты (алдын ала
төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді алмастырмаған жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберу арқылы
сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады. Хат, жеделхат, телефонограмма, телетайпограмма, факс,
электрондық құжат немесе электрондық хабарлама хабарламаға теңестіріледі. Шарт Мердігер осы хабарламаны алған күннен бастап
біржақты тәртіппен бұзылды деп есептеледі.
 
4.1.14. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Мердігердің Шарт бойынша өз міндеттемелерін
толық  орындағанға  дейінгі  қолданылу  мерзімімен  Шарттың  жалпы  сомасының  1.00  %  мөлшерінде  Банк  кепілдігі,  Төлем
тапсырмаларытүрінде  Шарттың орындалуын қамтамасыз  етуді  енгізуге.  Егер  Мердігер  Тәртіптің  43-бабының 7-тармағында
көрсетілген талаптарға сәйкес келсе, бұл міндеттеме оған қолданылмайды. Шарттың орындалуын қамтамасыз ету белгіленген
мерзімдерде ұсынылмаған жағдайда, Тапсырыс беруші сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады және
тендерлік өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалады. Мердігердің сатып алу туралы шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізудің
түпкілікті мерзімі өткенге дейін сатып алу туралы шарт бойынша өз міндеттемелерін толық әрі тиісінше орындаған жағдайлары бұған
жатпайды.  Тапсырыс беруші Мердігерге жазбаша хабарлама жіберу арқылы сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты
тәртіппен бас тартады. Хат, жеделхат, телефонограмма, телетайпограмма, факс, электрондық құжат немесе электрондық хабарлама
хабарламаға теңестіріледі. Шарт Мердігер осы хабарламаны алған күннен бастап біржақты тәртіппен бұзылды деп есептеледі. Егер
Мердігер Тәртіптің 64-бабының 5-тармағының талаптарына сәйкес Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді алмастырмаған жағдайда,
Тапсырыс беруші осы тармақта көзделген тәртіппен сатып алу туралы шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартады.
 
4.1.15. Осы Шартты орындауға тартылатын жұмыскерлерге тендерлік өтінім құрамында көрсетілген мөлшерде жалақыны Шарттың
бүкіл қолданылу мерзіміне белгілеуге және осы міндеттеменің орындалуын растау ретінде тоқсан сайын, ______ күнтізбелік күннен
кешіктірмей,  Қазақстан  Республикасының  заңнамасына  сәйкес  алынған  тиісті  жұмыскерлер  бойынша  міндетті  зейнетақы
жарналарының аударылғаны туралы Бірыңғай жинақтаушы зейнетақы қорынан үзінді көшірмелерді ұсынуға міндетті. (Әлеуетті өнім
беруші жұмыскерлерінің жалақысының ең төменгі  шегі  (шектері)  Тәртіпке № 5 қосымшаның 35-тармағына сәйкес тендерлік
құжаттамада белгіленген жағдайда қолданылады.)
 
4.1.16.  Шартты орындауға тартылған Мердігер жұмыскерлерінің жалақысын және әлеуметтік қолдауға арналған шығыстарды
ұлғайтуды қамтамасыз етуге, сондай-ақ осы міндеттеменің орындалуын растау ретінде тоқсан сайын, _____ күнтізбелік күннен
кешіктірмей,  Қазақстан  Республикасының  заңнамасына  сәйкес  алынған  тиісті  жұмыскерлер  бойынша  міндетті  зейнетақы
жарналарының аударылғаны туралы Бірыңғай жинақтаушы зейнетақы қорынан үзінді көшірмелерді ұсынуға міндетті. (Тәртіптің 59-
бабының 1-тармағында көзделген тиісті негізге сәйкес шарт жасалған кезде және Тәртіптің 65-бабы 1-тармағының 16) тармақшасына
сәйкес жасалған шарттарға өзгерістер енгізілген кезде қолданылады.)
 
4.1.17. Жұмыстарды орындауға белгіленген тәртіппен еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, өнеркәсіптік, өндірістік және өрт
қауіпсіздігі бойынша оқудан және білімін тексеруден өткен мамандарды ғана жіберу (мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын
жағдайларда);
 
4.1.18.  Мердігердің және (немесе) бірлесіп орындаушының жұмыскерлерінің жалпы саны 50 (елу) адамнан асқан кезде өзінің
қарамағында  өнеркәсіптік,  өндірістік  қауіпсіздік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны  қорғау,  халықтың
санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы жеке қызметі және (немесе) мамандары болуын қамтамасыз етуге
(мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын жағдайда ғана белгіленеді);
 
4.1.19. Денсаулық сақтау саласындағы уәкілетті орган айқындаған тәртіппен өз жұмыскерлерін мерзімдік медициналық қарап-
тексеруден,  сондай-ақ  ауысым  алдындағы  және  өзге  де  медициналық  куәландырудан  өткізуге  (мұндай  талап  Жұмыстарға
қолданылатын жағдайда ғана белгіленеді);
 
4.1.20. Өз жұмыскерлерін Жұмыстарды қауіпсіз орындау үшін қажетті арнайы киіммен және басқа да жеке және ұжымдық қорғаныш
құралдарымен қамтамасыз етуге (мұндай талап Жұмыстарға қолданылатын жағдайда ғана белгіленеді).
 
4.1.21. Тәртіпке сәйкес жоба алдындағы және (немесе) жобалау (жобалау-сметалық) құжаттамасында индустриялық-инновациялық
қызметті мемлекеттік қолдау саласындағы уәкілетті мемлекеттік орган қалыптастыратын тауарлардың, жұмыстардың, көрсетілетін
қызметтердің  және  оларды  жеткізушілердің  дерекқорына  енгізілген  құрылыс  материалдарын,  жабдықтарды,  бұйымдар  мен
конструкцияларды (болған кезде);
 
4.1.22. Тұтастай алғанда объектіні қорғауға және Тапсырыс берушінің материалдарының сақталуына жауапты болады.
 
4.1.23. Мердігер ОЖМ-ны жүкқұжат және сенімхат бойынша алған күнінен бастап 2 жұмыс күні ішінде қабылдайды. Тапсырыс
берушінің материалдарының құны жобалау-сметалық құжаттамаға (бұдан әрі – ЖСҚ) сәйкес есептеледі,  сондықтан тапсырыс
берушіден материалдарды нақты алған кезде түзетулер енгізуге болады. Алынған материалдарды жұмыстар жүргізілетін жерге дейін
тасымалдау Тараптардың келісімі бойынша жүзеге асырылады (сатып алу тәртібінде / шарттарында көзделген жағдайда, осы тармақ
қолданылады).
 
4.1.24. Залал келтірілген жағдайда, Тапсырыс берушіге оны өтеу. Мердігер қоршалған құрылыс алаңының аумағында, оның ішінде
Тапсырыс беруші берген материалдар мен жабдықтардың, техниканың және басқа да мүліктің кездейсоқ жойылу немесе кездейсоқ
зақымдану тәуекелін өзіне алады, сондай-ақ Тапсырыс беруші оны қабылдағанға дейін орындалған жұмыстың нәтижелері үшін
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жауапты болады.
 
4.1.25. Тапсырыс беруші ұсынған материалдардың, жабдықтардың немесе ЖСҚ-ның жарамсыздығы немесе сапасыздығы, Тапсырыс
берушінің жұмысты орындау тәсілі туралы нұсқауларын орындаудың ол үшін ықтимал қолайсыз салдары, сондай-ақ орындалатын
жұмыстың тиісті  сапасына зиян келтіруі  не оны Шартта белгіленген мерзімде аяқтауға мүмкіндік бермеуі  мүмкін,  сондай-ақ
Мердігерге байланысты емес өзге де мән-жайлар анықталған жағдайда,  бұл туралы Тапсырыс берушіні  дереу ескертуге және
Тапсырыс берушіден нұсқаулар алғанға дейін құрылыс-монтаждау жұмыстарын тоқтата тұруға міндетті.
 
4.1.26. Барлық ескертулер жойылып, объектіні пайдалануға беру актісіне қол қойылғаннан және алынған материалдар бойынша
салыстыру актісі ресімделгеннен кейін мердігер 15 (он бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушінің қоймасына осы объект бойынша
орталықтандырылған жеткізілім материалдарының қалдықтарын қайтаруға міндетті (сатып алу шарттарында және (немесе) тәртіппен
өзге тәртіп белгіленбеген жағдайда, осы тармақ қолданылады).
 
4.1.27. ОЖМ көрсетілген мерзімдерде қоймаға қайтарылмаған жағдайда, Тапсырыс беруші қайтарылмаған материалдардың құнын
олардың  нарықтық  құны  бойынша  резервтелген  сомадан  бес  есе  мөлшерде  ұстап  қалуға  құқылы.  Егер  қайтарылмаған
материалдардың құны резервтелген сомадан асып кетсе,  мердігер 10 (он)  күнтізбелік  күн ішінде айырмашылықты Тапсырыс
берушінің есеп шотына аударуға міндетті.
 
4.1.28.  Мердігер  Тапсырыс  берушіге  осы  Шартты  жасасуға  және  орындауға  байланысты  бухгалтерлік  және  өзге  де  қаржы-
шаруашылық құжаттамаларға мерзімді аудит (тексеру) жүргізуге мүмкіндік беруге міндеттенеді.
 
4.1.29. Осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген басқа да міндеттерді атқару.
 
4.1.30. Шарттың мәні бойынша Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген нысан бойынша орындалған жұмыстар
актісі бойынша орындалған жұмыстарды тапсыру және Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес шот-фактура
жазып беру (сатып алу шарттарында және/немесе тәртіппен өзгеше тәртіп белгіленбеген жағдайда, осы тармақ қолданылады).
 
4.1.31. Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау үшін мердігер тартқан
адамдарды қоспағанда, Шарттың мазмұнын немесе оның қандай да бір ережелерін, сондай-ақ Тапсырыс беруші немесе оның атынан
басқа тұлғаларға ұсынылған ақпаратты ешкімге жария етпеуге тиіс.  Аталған тұлғалар үшін ақпарат құпия түрде және шартта
көзделген міндеттемелерді орындау үшін қаншалықты қажет болса, сол шамада берілуге тиіс.
 
4.1.32. Жұмыстардың орындалу барысын бәсеңдететін немесе жұмыстардың одан әрі орындалуын мүмкін етпейтін мән-жайлар
туындаған жағдайда бұл туралы Тапсырыс берушіге дереу хабарлау қажет.
 
4.1.33. Құрылысқа байланысты жұмыстар орындалған жағдайда Мердігер міндеттенеді (сатып алу тәртібінде / шарттарында көзделген
жағдайда, осы тармақ қолданылады):
 

4.1.33.1. Тапсырыс берушіге есепті айдың 20 (жиырмасыншы) күніне дейінгі мерзімде тексеруге және келісуге орындалған
жұмыстарды  қабылдаудың  тиісті  түрде  ресімделген  актілерін  және  олардың  құнын  2В  және  КС-3  нысаны  бойынша
(пайдаланылатын материалдарға шот-фактураларды ұсына отырып) ұсыну.
 
4.1.33.2. Жасырын жұмыстар актілерін жасай отырып, жасырын жұмыстар жүргізу кезінде, сондай-ақ кәбілдердің аралық және
түпкілікті электрлік өлшеулерін жүргізу кезінде, электрлік өлшеулер хаттамаларына міндетті түрде қол қоя отырып, Тапсырыс
беруші мен пайдаланушы ұйымның техникалық қадағалауын тарту.
 
4.1.33.3.  Құрылыс алаңын және оған іргелес  көше белдеуін  күтіп  ұстауға  және  тазалауға  жауапты.  Пайдаланылатын жер
учаскелерінің жабындарын жоспарлауды және қалпына келтіруді орындау. Ғимараттарда және оларға іргелес учаскелерде
құрылыс-монтаждау жұмыстарын орындау кезінде этикет ережелерін, жұмыстар аяқталғаннан кейін тазалық пен тәртіпті сақтау.
 
4.1.33.4.  Құрылыс алаңына қажетті материалдарды, жабдықтарды, конструкцияларды, жинақтаушы бұйымдарды, құрылыс
техникасын жеткізу. Мердігер объектіге жеткізілуі тиіс мердігер жеткізетін барлық материалдарды жеткізуді, тасымалдауды,
түсіруді  және сақтауды ұйымдастыруға жауапты.  Жеткізу тек Мердігердің атына жүзеге асырылады.  Ешқандай жағдайда
Тапсырыс беруші жеткізуге, өңдеуге, сақтауға және көлік құралдарының тоқтап қалуына байланысты шығындар үшін жауап
бермеуі керек. Ешқандай жеткізілім Тапсырыс берушіге жіберілмеуі керек.
 
4.1.33.5. Орындалатын жұмыстардың кездейсоқ қымбаттау тәуекелін көтеру. Мердігер орындалған жұмыстарды қорғауды және
шартты орындауға байланысты барлық материалдарды, ресурстарды және өзге де позицияларды жаңбырмен, су тасқынымен,
аязбен, өртпен, ұрлықпен және өзге де себептермен байланысты жойылудың барлық түрлерінен қорғауды қамтамасыз етуге
міндетті.  Жоғарыда айтылғандарға байланысты мердігер шеккен барлық шығындар Тапсырыс беруші тарапынан қосымша
өтелуге жатпайды.
 
4.1.33.6. Жұмыстар аяқталғанға дейін күнтізбелік 15 (он бес) күннен кешіктірмей, Мердігер атынан объектіні тапсыруға жауапты
тұлғаны көрсете отырып, орындалған жұмыстардың қабылдауға дайын екендігі туралы Тапсырыс берушіні хабардар ету.
 
4.1.33.7. Дайын объектіні Тапсырыс берушіге шартта белгіленген мерзімде тапсыру және объект бойынша қажетті атқарушылық
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құжаттаманы 2 данада және электрондық жеткізгіште беруге.
 
4.1.33.8.  Жабдықтар  мен  материалдарды  сатып  алмас  бұрын,  осы  жұмыс  жобасында  қолданылатын  жабдықтар  мен
материалдардың түрін Тапсырыс берушімен келісу.
 
4.1.33.9. Тапсырыс берушіге оның сұрауы бойынша жұмыстардың орындалу барысы туралы ақпарат беру.
 
4.1.33.10. Өз есебінен сол материалдарды немесе олардың бөліктерін қайта жасау немесе ауыстыру немесе Тапсырыс беруші
қолайсыз деп таныған жұмыстардың бір бөлігін қайта жасау.
 
4.1.33.11. Осы Шартты жүзеге асыру үшін қажетті барлық материалдар мен жабдықтарды қолдану. Мердігердің жабдықтары жаңа
немесе жақсы жағдайда болуы керек, сондай-ақ жұмыс Шартта көрсетілген мерзімде толық орындалуы үшін осындай қуат пен
дизайн болуы керек. Мердігердің барлық жабдықтары заманауи және жұмыстарды қауіпсіз және тиімді орындау үшін жарамды
болуы керек. Барлық осындай жабдықты тапсырыс берушінің өкілі мезгіл-мезгіл тексеруге тиіс. Қауіпті жағдайда деп танылған
кез келген осындай жабдықты мердігер жұмыс жүргізілетін жерден дереу алып тастауы және Тапсырыс беруші үшін қосымша
шығындарсыз және жұмыстардың аяқталуын кешіктірмей ауыстыруы немесе жөндеуі тиіс.
 
4.1.33.12.  Жұмыс кезеңін немесе жұмыстардың толық көлемін орындау аяқталғаннан кейін Тапсырыс берушіге:  ҚНЕ мен
Тапсырыс берушінің талаптарында көзделген көлемде атқарушылық құжаттаманы, құрылыс материалдарын зертханалық сынау
хаттамасын,  материалдар  мен  жабдыққа  сәйкестік  сертификаттарын  және  дайын  өнімнің  паспортын  ұсыну.  Құрылыс
аяқталғаннан кейін Тапсырыс берушіге шартта көзделген кепілді кезеңге орындалған жұмыстардың сапасына кепілдік беру
талаптарын және барлық кемшіліктерді, ақауларды жою тәртібін қамтитын кепілдік хат ұсыну.
 
4.1.33.13. Қоршалған құрылыс алаңының аумағында объектіні, материалдарды, жабдықтарды, құрылыс техникасын және басқа да
мүлікті құрылыс басталғаннан бастап оны аяқтағанға дейін және объектіні тапсырғанға дейін күзетуді жүзеге асыру.
 
4.1.33.14. Қол қойылған күннен бастап бір апта мерзімде объектіні құрылыс алаңынан тыс қабылдау туралы акт, оған тиесілі
құрылыс машиналары мен тетіктері, көлік құралдары және басқа да мүлік шығарылсын.
 
4.1.33.15. Құрылыс-монтаждау жұмыстарын бастамас бұрын Мердігер Тапсырыс берушіге және техникалық қадағалау өкіліне
пайдаланылатын материалдарға сапа сертификатын ұсынады.
 
4.1.33.16.  Құрылыс-монтаждау  жұмыстарын жүргізер  алдында  Мердігер  Тапсырыс  берушіге  осы объектідегі  қауіпсіздік
техникасы жөніндегі ережелерді сақтауға жауапты тұлғаларды тағайындау туралы бұйрықтың көшірмесін ұсынуы қажет.
 
4.1.33.17. Мердігер өзіне алған жұмыстарды сапалы орындау үшін қажетті көлемде электрондық аспаптар мен мамандандырылған
техниканың қажетті паркінің болуы міндетті.
 
4.1.33.18. Мердігер құрылыс-монтаж жұмыстары барысында бөгде ұйымдармен барлық келісімдерді қамтамасыз етеді.
 
4.1.33.19. Мердігер жұмыстарды орындауды бастамас бұрын Тапсырыс берушіге құрылыс-монтаждау жұмыстарына хабарлау
және талон алу үшін құжаттаманы ұсынуы қажет. Мердігер жұмысты бастамас бұрын жергілікті атқарушы органдарға құрылыс-
монтаждау жұмыстарының басталғаны туралы ресми түрде хабарлауы қажет.
 
4.1.33.20. Мердігер Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз осы Шартты не ол бойынша кез келген құқықтар мен
міндеттерді толық немесе ішінара үшінші тұлғаларға беруге, қайта ресімдеуге немесе табыстауға құқылы емес. Мұндай келісімді
беруден негізсіз бас тартуға жол берілмейді. Тапсырыс берушінің көрсетілген келісімді беруі Мердігерді осы Шарт бойынша
міндеттемелерді  тиісінше,  сапалы  және  уақтылы  орындау  жауапкершілігінен  босатпайды.  Мердігер  өзі  тартқан  үшінші
тұлғалардың әрекеттері мен әрекетсіздігі үшін өзінің әрекеттері мен әрекетсіздігі сияқты Тапсырыс беруші алдында толық
жауапты болады, оларды тартуға Тапсырыс берушінің келісімінің болуына немесе болмауына қарамастан, осы Шарт бойынша
барлық міндеттемелердің толық көлемде орындалуына жауапты болып қалады.
 
4.1.33.21. Мердігер жұмыстарды жүргізу орындарында техника қауіпсіздігі талаптарының сақталуын қадағалауды жүзеге асыру
үшін жауапты тұлғаларды бұйрықпен тағайындайды.
 
4.1.33.22. Шартқа қол қойылғаннан кейін мердігер жұмыс алаңында болатын өз жұмыскерлері туралы жазбаша түрде ақпарат
беруі керек (әрқайсысының аты-жөнімен). Бұл рәсім адамдар ауыстырылған кезде қайталануы керек.
 
4.1.33.23. Мердігер осы Шарт бойынша өзіне алған міндеттемелерді орындаудан толық немесе ішінара бас тартқан сәттен бастап 5
(бес) жұмыс күні ішінде бұл туралы Тапсырыс берушіні жазбаша түрде хабардар етуге міндетті.
 
4.1.33.24. Жобалық құжаттамадан және ҚНЕ-ден ауытқулар анықталған кезде жазбаша нұсқама беру.
 
4.1.33.25.  Құрылыс-монтаждау жұмыстарының орындалу барысы мен сапасына қатысты жұмыстарды жүргізу журналына
ескертулер енгізу.
 
4.1.33.26. Жобалау-сметалық құжаттамадан кез келген ауытқуларды Тапсырыс беруші бекітуі және келісуі тиіс.
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4.1.34. Мердігер Шарт бойынша міндеттемелерді орындау үшін қажетті барлық ресурстар мен рұқсаттардың болуын қамтамасыз
етеді. Бұл ретте, үшінші тұлғалар авторлық және заңмен қорғалатын өзге де құқықтардың бұзылуына байланысты талаптар қойған
жағдайда, Мердігер авторлық құқық және бағдарламалық жасақтаманы, лицензиялар мен жабдықтарды пайдалану мәселелерінде кез
келген ұсынушының алдында өз күшімен және қаражатымен (толық мөлшерде, оның ішінде залалдарды, айыппұлдарды тұрақсыздық
айыбын және өзге де төлемдерді өтеуге) жауапты болады. Жоғарыда көрсетілген себептер бойынша өтініштер туындаған жағдайда
Тапсырыс беруші барлық қолда бар ақпаратты поштаға жібереді__________________. Сондай-ақ, Мердігер Тапсырыс берушіге осы
Шарт бойынша міндеттемелерді орындау үшін пайдаланылатын жабдықтар мен лицензиялардың үшінші тұлғалардың құқықтарынан
босатылуына кепілдік береді.
 
4.1.35.  Мердігер Шартқа қол қойылғанға дейін орындалатын жұмыстардың бірлігі  үшін құнын көрсете отырып, прайс беруге
міндеттенеді.
 
4.1.36. Жеткізуші осы Шартқа қол қоя отырып, «Қазақтелеком» АҚ-ның корпоративтік сайтында орналастырылған «Қазақтелеком»
АҚ Өнім беруші кодексінің ережелерімен танысқанын және олармен келісетінін растайды.
 

4.2. Мердігер:
 

4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
 
4.2.2. Тапсырыс берушіден Жұмыстарды уақтылы қабылдауды және Орындалған жұмыстардың актісіне (актілеріне) қол қоюды талап
ету;
 
4.2.3. Тапсырыс берушіден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
4.2.4. Тапсырыс берушімен келісім бойынша тендерлік өтінімде көрсетілген мамандарды, жабдықтарды, техниканы (техникалық
құрылғыларды), үй-жайларды және бағдарламалық қамтылымды оларға балама болатындарымен ауыстыруға;
 
4.2.5. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзуға;
 
4.2.6.  Тендерлік өтінім құрамындағы тендер кезеңінде Мердігер көрсеткен қосалқы мердігерлерге (бірлесіп орындаушыларға)
жиынтығында  ¼-ден  аспайтын  Жұмыстар  (тендер  тәсілімен  сатып  алуды  жүзеге  асыру  кезінде)  көлемін  (құнын)  қосалқы
орындаушыларға (бірлесіп орындаушыларға) ұсынуға;
 
4.2.7. Жұмыстар басталғанға дейін Тапсырыс берушіден өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау,
халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен, сондай-
ақ адамдардың өмірі мен денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы ақпаратпен танысуды талап етуге;
 
4.2.8. Егер мұндай талап сатып алу шарттарында көзделсе, Тапсырыс берушіден авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз
етуді уақтылы қайтаруды талап ету;
 
4.2.9. Егер мұндай талап сатып алу талаптарында көзделсе, Тапсырыс берушіден шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы
қайтаруды талап ету;
 
4.2.10. Осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де құқықтарды жүзеге асыруға құқылы.
 

4.3. Тапсырыс беруші:
 

4.3.1. Орындалған Жұмыстарды Шарттың талаптарына сәйкес қабылдауға;
 
4.3.2. Шағымдар болмаған жағдайда Орындалған жұмыстар актісіне Мердігерден Жұмыстарды орындау актісін алған күннен бастап
10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
 
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүзеге асыруға;
 
4.3.4. Мердігерден жазбаша сұрау салуды алған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде Мердігердің өкілдерін
өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитарлық-эпидемиологиялық саламаттылығы
саласындағы Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарымен қол қою арқылы таныстыруға, сондай-ақ өмірге және (немесе)
өмірге адамдардың денсаулығына қауіп төндіретін қауіпті өндірістік объектілер, жабдықтар және (немесе) Тапсырыс берушінің
аумақтары туралы хабардар етуге;
 
4.3.5. Егер мұндай талап сатып алу талаптарында көзделген болса, Мердігерге Тапсырыс берушіден алған алдын ала төлем сомасына
қатысты Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Орындаушы
енгізген авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз ету;
 
4.3.6. Егер мұндай талап сатып алу талаптарында көзделген болса, Мердігерге енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді шарт
бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қайтаруға міндетті;
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4.3.7. Осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген өзге де құқықтарды жүзеге асыруға құқылы.
 

4.4. Тапсырыс беруші:
 

4.4.1. Мердігерден қойылған өсімпұлдың, айыппұлдың және заладың сомасына төлем жүргізуді талап етуге;
 
4.4.2. Шарттың құнын тиісінше азайта отырып, Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың нақты бір
көлемін қабылдаудан бас тартуға;
 
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта қарастырылған негіздер бойынша Шартты бұзуға
және (немесе) Шартты орындаудан бас тартуға;
 
4.4.4. Кез келген уақытта Мердігердің қызметіне араласпай, Мердігер орындайтын Жұмыстардың барысын, сапасы мен толықтығын,
оның ішінде өнеркәсіптік және өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау саласындағы және халықтың санитариялық-
эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы талаптардың сақталуын бақылауды жүзеге асыруға, тексеруге;
 
4.4.5.  Мердігерден  Қазақстан  Республикасының  өнеркәсіптік  және  өрт  қауіпсіздігі,  еңбекті  және  қоршаған  ортаны  қорғау
саласындағы заңнамасының және (немесе) көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының
талаптарын сақтамаған және (немесе)  өнеркәсіптік  және өрт қауіпсіздігі,  еңбекті  және қоршаған ортаны қорғау саласындағы
бұзушылықтарды жою туралы Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған жағдайда есептелген айыппұлдар сомасын өндіріп алуға
құқылы.
 
4.4.6. Тапсырыс беруші Мердігердің елішілік құндылықты болжамды есептеуді ұсынуын талап етуге құқылы емес.
 
4.4.7. Ескертулер болған кезде орындалған жұмыстар актісіне қол қоюдан олар толық жойылғанға дейін бас тартуға;
 
4.4.8. Осы Шартта белгіленген көлемде, мерзімде және сапада жұмыстарды орындауды талап етуге;
 
4.4.9. Жобаны, ҚНЕ, №6 қосымшаға сәйкес құрылыс мерзімдерін бұза отырып, сондай-ақ осы Шартқа басқа да қосымшаларды
сақтамаған жағдайда, Тапсырыс беруші құрылысты тоқтата тұруға, қаржыландыруды тоқтатуға немесе Шартты біржақты тәртіппен
бұзуға (сатып алу шарттарында көзделген жағдайда, осы тармақ қолданылады);
 
4.4.10. Тапсырыс берушінің пікірінше, құзыретсіз немесе тәртіпсіз жұмысшылар мен инженерлік-техникалық жұмыскерлердің кез
келгенін жазбаша хабарламамен жұмыстан дереу шеттетуді талап етуге;
 
4.4.11. Тапсырыс беруші кез келген уақытта мердігердің жұмыстарды орындау барысына, ЕҚЕҚ (еңбек қауіпсіздігі және еңбекті
қорғау талаптары) талаптарының орындалуына, сондай-ақ құрылыс алаңындағы Тапсырыс берушіге тиесілі мүліктің сақталуына
бақылауды жүзеге асыруға;
  

5. Жұмыстарды тапсыру және қабылдау тәртібі
 

5.1. Тапсырыс беруші Шарттың талаптарына сәйкес Жұмыстарды тексеруге құқылы.
 
5.2. Орындалған Жұмыстарды Тапсырыс берушінің өкілі Жұмыстарды қарап тексеру арқылы және осы Шартта белгіленген құжаттардың
негізінде жүзеге асырады.
 
5.3.  Орындалған  жұмыстардың сапасы бойынша,  оның ішінде  қабылдаудың әдеттегі  тәсілі  кезінде  анықталуы мүмкін  болмаған
кемшіліктер бойынша (жасырын кемшіліктер) шағымдарды Тапсырыс беруші Мердігерге олар анықталған сәттен бастап 10 (он) жұмыс
күні ішінде жазбаша нысанда ұсынады. Мердігер шағымды алған күннен бастап 3 (үш) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге дәлелді
жазбаша жауап жіберуге міндетті. Мердігер дәлелді жауапты көрсетілген мерзімде ұсынбаған жағдайда, шағым қабылданған болып
есептледі, егер Тараптар өзге мерзімді келіспесе, өз есебінен және өз күшімен анықталған кемшіліктерді жауап беру мерзімі өткен күннен
бастап 15 (он) күнтізбелік күнінен кешіктірілмейтін мерзімде жоюға міндетті.
 
5.4. Егер Тапсырыс беруші 10 (он) жұмыс күні ішінде Мердігерге Жұмыстардың көлемі және/немесе сапасының тиісті деңгейде болмауы
туралы хабарлама жібермеген жағдайда, Тапсырыс беруші Жұмысты қабылдаған болып есептеледі және осы Шарттың талаптарына
сәйкес төлем жүргізіледі.
 
5.5. Құрылысқа байланысты жұмыстар орындалған жағдайда Тапсырыс беруші нақты орындалған көлемдер үшін тараптар қол қойған
орындалған жұмыстар актілерінің негізінде күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде аванстық төлемді есепке жатқызуды жүзеге асыра отырып
және АКТ бойынша орындалған жұмыстар көлемінің 10% - ((ҚҚС-пен) резервте сақтай отырып, аралық төлем (ҚҚС-пен) жүргізеді.
Шарттық бағадан 90% - дан аспайтын (ҚҚС-пен) төлеуге жатады. Орындалған жұмыстар үшін 10% (ҚҚС-пен) мөлшерінде түпкілікті есеп
айырысуды Тапсырыс беруші  анықталған  ақаулар  мен кемшіліктерді  жоюды қоса  алғанда,  жұмыстар  толық аяқталғаннан кейін
күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірмей жүргізеді (сатып алу шарттарында көзделген жағдайда, осы тармақ қолданылады).
  

6. Кепілдіктер мен сапа
 

6.1. Мердігер Жұмыс сапасының Жұмыстарға қолданылатын белгіленген талаптарға сәйкестігіне кепілдік береді. Мердігер тапсырыс
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беруші Объектіні қалыпты пайдаланған кезде осы Шарт бойынша орындалған Жұмыстарда конструкциямен, материалдармен немесе
жұмысымен байланысты ақаулардың болмайтынына кепілдік береді.
 
6.2. Мердігер Орындалған жұмыстар актісіне қол қойған күннен бастап белгіленген 24 ай ішіндегі Жұмыстардың сапасына кепілдік
береді
 
6.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде Жұмыстардағы ақаулықтар немесе олардың Шарт талаптарына сәйкессіздігі анықталса, Мердігер
Тапсырыс беруші тиісті  талаптарды қойған сәттен бастап 10 (он)  жұмыс күні  ішінде ақауларды өз  есебінен жоюға міндеттенеді.
Жұмыстардағы ақаулықтарды жоюдың Кепілдік мерзімі осы ақауларды жою сәтінен басталады. Жұмыстардағы ақауларды жою бойынша
барлық шығындарды Мердігер көтереді.
 
6.4. Егер Жұмыстардағы ақаулықтарды жою бойынша кешіктіру Мердігердің кінәсінен орын алатын болса, онда кепілдік мерзімі тиісті
мерзімге ұзартылады.
 
6.5. Егер заң актілерінде немесе оларда белгіленген тәртіппен шарт бойынша орындалатын жұмысқа қойылатын міндетті талаптар
көзделсе, Мердігер жұмысты осы міндетті талаптарды сақтай отырып орындауға міндетті.
 
6.6. Анықталған ақауларды тіркейтін актіні жасауға қатысу, оларды жою тәртібі мен мерзімдерін келісу үшін Мердігер Тапсырыс
берушінің жазбаша хабарламасын алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірмей өз өкілін жіберуге міндетті. Бұл жағдайда
кепілдік  мерзімі  ақауларды  жою  кезеңіне  ұзартылады  (сатып  алу  тәртібінде  /  шарттарында  көзделген  жағдайда,  осы  тармақ
қолданылады).
  

7. Тараптардың жауапкершілігі
 

7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
 
7.2. Мердігер:
 

7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкес Бірыңғай әдістемеде белгіленген нысан бойынша Жұмыстардағы елішілік құндылықтың нақты
үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 10%-нан
аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге;
 
7.2.2.  Мердігер сатып алынатын тауардың тауар өндірушілерінен және сатып алынатын тауар бойынша жаңа өндірістер құру
жөніндегі жобаны іске асыратын ұйымдардан Жұмыстарды орындау үшін қажетті тауарларды сатып алу жөніндегі міндеттемелерді
белгіленген тәртіппен орындамаған жағдайда,  Мердігер орындалған жұмыстардың/көрсетілген қызметтердің қабылданғанын-
берілгенін растайтын тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол қойғанға дейін жұмыстарды/көрсетілетін қызметтерді беруші төлеуге тиіс
немесе Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін, міндеттеме бұзыла отырып сатып алынған тауардың жалпы құнының 20% мөлшерінде
айыппұл түрінде міндеттемені орындамағаны үшін жауапты болады;
 
7.2.3. Мердігер, оның жұмыскерлері және тартылған қосалқы мердігерлер Қазақстан Республикасының өнеркәсіптік, өндірістік және
өрт қауіпсіздігі, еңбекті және қоршаған ортаны қорғау, халықтың санитариялық-эпидемиологиялық саламаттылығы саласындағы
заңнамасының талаптарын және (немесе) көрсетілген бағыттар бойынша Тапсырыс берушінің ішкі нормативтік құжаттарының
талаптарын сақтамаған, сондай-ақ анықталған бұзушылықтарды жою жөніндегі Тапсырыс берушінің талаптарын орындамаған немесе
тиісінше  орындамаған  жағдайда,  Мердігер  әрбір  анықталған  бұзушылық  фактісі  үшін  Шарттың  жалпы  сомасының  0,1%-ы
мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын төлеу түрінде жауапты болады.
Тұрақсыздық айыбын төлеу Мердігерді жол берілген бұзушылықтарды жою және Қазақстан Республикасының заңнамасына және осы
Шарттың талаптарына сәйкес Тапсырыс берушіге келтірілген залалдарды өтеу міндетінен босатпайды.
 
7.2.4. Мердігер Шартта көзделген Жұмыстарды орындау мерзімдерін өткізіп алған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге мерзімі
өткен әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы орындалмаған Жұмыстар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының
10%-ынан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге міндетті;
 
7.2.5. Мердігер жұмыстар бойынша ескертулерді жою мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіге жұмыстар
бойынша уақтылы жойылмаған ескертулер құнының 0,1% мөлшерінде өсімпұл төлеуге міндетті, бірақ Шарттың жалпы сомасының
10% - нан аспайды;
 
7.2.6. Осы Шартты орындау үшін тартылатын жұмыскерлерге жалақы белгілеу жөніндегі міндеттемелерді Шарт талаптарына сәйкес
орындамаған жағдайда, Мердігер Шарттың жалпы құнының кемінде 10%-ы мөлшерінде айыппұл түрінде жауапты болады, оны
Мердігер төлеуі тиіс немесе орындалған жұмыстарды қабылдауды-беруді растайтын тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол қойғанға
дейін Тапсырыс беруші ұстап қалуы мүмкін;
 
7.2.7. Шарттың талаптарына сәйкес Мердігердің Шартты орындауға тартылған жұмыскерлерінің жалақысын көбейту және әлеуметтік
қамсыздандыру шығындарын ұлғайту міндеттемелері орындалмаған жағдайда, Мердігер Мердігердің төлеуге тиісті немесе Тапсырыс
беруші орындалған жұмысты қабылдау-тапсыру туралы тиісті (түпкілікті) актіге тараптар қол қойғанға дейін ұстап қалуы мүмкін
Шарттың жалпы құнының кемінде 10% мөлшерінде айыппұл түрінде жауапкершілікке тартылады.

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



7.2.8.  Индустриялық-инновациялық қызметті  мемлекеттік қолдау саласындағы уәкілетті  мемлекеттік орган қалыптастыратын,
тауарлардың,  жұмыстардың,  көрсетілетін  қызметтердің  және  оларды  берушілердің  дерекқорына  енгізілген  құрылыс
материалдарының,  жабдықтардың,  бұйымдар мен конструкциялардың жобалау  алдындағы және  (немесе)  жобалау  (жобалау-
сметалық) құжаттамасында (бар болса) көрсетілуі болмаған жағдайда мердігер Шарттың жалпы сомасының 20% мөлшерінде айыппұл
түрінде, оны жұмыстардың мердігері төлеуі тиіс немесе Тапсырыс беруші Тараптар орындалған жұмыстардың түпкілікті актісіне қол
қойғанға дейін ұстап қалуы мүмкін (сатып алу тәртібінде / шарттарында көзделген жағдайда, осы тармақ қолданылады);
 
7.2.9. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындаудан бас тартқан немесе орындау мүмкін болмаған жағдайда, Шарттың 11-
бөлімінде көзделген жағдайларды қоспағанда, Мердігер Тапсырыс берушіге Шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде айыппұл
төлеуге міндетті.
 

7.3.  Мердігер  Тапсырыс  берушінің  осы  Шарт  бойынша  мердігердің  өз  міндеттемелерін  орындамағаны  және/немесе  тиісінше
орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі өсімпұл, тұрақсыздық айыбы (айыппұл) сомасын осы Шарт бойынша төлеуге жататын
сомалардан (оның ішінде шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету/авансты қайтару сомаларынан,  сондай-ақ мердігердің
Тапсырыс беруші алдындағы өзге  де  сомаларынан/берешегінен)  ұстап қалуына келіседі)  өсімпұл сомасын ұстап қалуға  келіседі,
өсімпұлды, тұрақсыздық айыбын ұстап қалу туралы Тапсырыс беруші Шарттың 9.3-тармағының талаптарына сәйкес Мердігерді хабардар
етеді.
 
7.4. Шартты осы Шарттың 8.3-тармағында көзделген негіздер бойынша бұзған жағдайда, 8.3-тармақтың 3-тармақшасын қоспағанда,
Мердігер Тапсырыс берушіге Шарттың жалпы сомасының 10% мөлшерінде тұрақсыздық айыбын төлейді.
 
7.5. Тапсырыс беруші:
 

7.5.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге шарттың
жалпы  сомасынан  0,1%  мөлшерінде,  мерзімі  өткен  әрбір  күнтізбелік  күн  үшін  өсімпұл  төлеуге  тиіс,  бірақ  орындалмаған
міндеттеменің құнынан 10% - нан аспауға тиіс.
 
7.5.2. Мердігерге ұсынылған аванстық төлемді қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін аванстық төлем сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ аванстық төлем сомасының 10%-нан
аспайтын мөлшерде өсімпұл төлеуге (Тәртіпте/сатып алу талаптарында көзделген жағдайда, осы тармақ қолданылады);
 
7.5.3. Мердігер ұсынған Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтару кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші Мердігерге
енгізілген Шартты орындауды қамтамасыз ету сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ Шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының
10%-нан аспайтын мөлшерде  өсімпұл төлеуге  жауапты (Тәртіпте  /  сатып алу  талаптарында  көзделген  жағдайда,  осы тармақ
қолданылады);
 
7.5.4. Тапсырыс беруші құжаттарды уақтылы ұсынбаған жағдайда (егер Шарт талаптары бойынша Жұмыстарды орындау үшін
Тапсырыс берушінің Мердігерге құжаттарды ұсынуы талап етілсе), соның салдарынан Мердігер Шартта көзделген өз міндеттемелерін
орындай алмаса, Мердігер Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген тәртіппен Тапсырыс берушіден мерзімін өткізіп
алудан келтірілген, құжаттармен расталған залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.
 

7.6. Тапсырыс беруші алдын ала төлем жасағаннан аз сомаға Жұмыстарды нақты орындаған кезде Шарттың қолданылуы тоқтатылған
жағдайда Тапсырыс беруші енгізілген авансты қайтаруды қамтамасыз ету сомасынан тиісті айырманы ұстап қалуға құқылы.
 
7.7. Мердігер Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Мердігер туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі уәкілетті органға
ақпаратты белгілеген тәртіппен жолдайды.
 
7.8. Мердігер Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші Тәртіпке сәйкес Шартты орындауды қамтамасыз
етудің енгізілген сомасынан Мердігерге оның Шарт бойынша өз міндеттемелерін бұзғаны үшін есептелген айыппұл сомасын және осыған
байланысты туындаған залалды ұстап қалуға құқылы.
 
7.9.  Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды,  өсімпұлды) төлеу Тараптарды осы Шартпен қарастырылған міндеттемелерді  орындаудан
босатпайды.
 
7.10. Тұрақсыздық айыбын (өсімпұлды және / немесе айыппұлды) төлеуді Тараптар тиісті хабарламаны алған күннен бастап күнтізбелік
20 (жиырма) күн ішінде жүзеге асырады.
  

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
 

8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
 
8.2. Жобаға не Сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын өзгерте алатын өзгерістерді
және/немесе Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер бойынша Мердігерді таңдау үшін негіз болған ұсынысты
енгізуге жол берілмейді.
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8.3. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан бір жақты бас тартуға: 1) Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексінің 404-бабы 2-
тармағында көзделген; 2) өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған кезде; 3) тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып
алудың негізді орынсыздығына байланысты; 4) Консультациялық қызметтерді сатып алу туралы шартты орындау процесінде Тапсырыс
берушінің әлеуетті өнім берушінің мүдделер қақтығысының жоқтығы туралы анық емес ақпаратты және/немесе жалған мәліметтерді
ұсынуын анықтауы. Бұл ретте Тапсырыс беруші сатып алу туралы шарттың талаптарына сәйкес өнім берушінің залалды өтеуін талап
етуге құқылы; 5) Тәртіптің 31-бабы 1-тармағында көрсетілген; 6) сатып алу туралы шарттың тараптарының бірі шарттың талаптарында
көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді бұзған кезде; 7) Тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда
ғана  құқылы.  Жұмыстардың негізделген орынсыздығына байланысты Тапсырыс беруші  Мердігерге  ол  нақты іс  жүзінде  шеккен
шығыстарын төлеген жағдайда Сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартуға жол беріледі.
 

8.3.1. Осы Шартты орындау үшін қажетті мердігердің рұқсат беру құжаттарының болмауы не қолданылу мерзімінің өтуі;
 
8.3.2. Мердігердің Тапсырыс беруші сүйенген Шартты орындау үшін маңызы бар мән-жайлар туралы дұрыс емес куәліктер беруі;
 
8.3.3. Мердігердің Тапсырыс берушінің жазбаша келісімінсіз шарт бойынша өзінің құқықтары мен міндеттемелерін қандай да бір
үшінші Тарапқа беруі;
 
8.3.4. Мердігер Шарттың мазмұнын немесе оның қандай да бір ережелерін, сондай-ақ шартты жасасуға және (немесе) орындауға
байланысты техникалық құжаттаманың, жоспарлардың, сызбалардың, модельдердің, үлгілердің немесе басқа ақпараттың мазмұнын
біреуге ашуы;
 
8.3.5. Мердігердің құрылысты бастауы Тапсырыс берушіге байланысты емес себептер бойынша күнтізбелік 20 (жиырма) күннен
артық кешіктірілуі.
 

8.4. Мердігер екінші тарапқа шартты бұзу күніне дейін 10 (он) күнтезбелік күн бұрын Шартты біржақты тәртіппен 9.3-тармаққа сәйкес
хабарлама жолдау жолымен бұзуға құқылы:
 

8.4.1. Тапсырыс берушіні белгіленген тәртіппен банкрот деп тану, Тапсырыс берушіге қатысты қайта ұйымдастыру немесе тарату
жөніндегі рәсімдерді қозғау;
 
8.4.2. Тапсырыс берушінің Шарт бойынша төлемді жүзеге асырудан бас тартуы;
 
8.4.3. Тапсырыс берушінің Шарттың мазмұнын немесе оның қандай да бір ережелерін, сондай-ақ шартты жасасуға және (немесе)
орындауға байланысты техникалық құжаттаманың, жоспарлардың, сызбалардың, модельдердің, үлгілердің немесе басқа ақпараттың
мазмұнын біреуге ашуы.
 

8.5. Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесінің атынан Сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі
уәкілетті орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің Шарттан біржақты тәртіппен бас тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Мердігерге Шарт бұзылған күнге
нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
 
8.6. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Мердігер Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
 
8.7. Тапсырыс беруші Шартты бір жақты орындаудан бас тартқан жағдайда Тапсырыс беруші Шарттан бір жақты бас тартудың болжамды
күнінен кемінде күнтізбелік 10 (он) күн бұрын Мердігерге тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шарттан бас тарту себебі
көрсетілуге, күшін жойған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ Шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні
көрсетілуге тиіс. Жоғарыда көрсетілген жағдайларға байланысты Шарт бұзылған жағдайда, Мердігер Шарт бұзылған күнге Шартты
орындаумен байланысты нақты шығындар үшін ғана төлем талап етуге құқылы. Мердігердің алдын ала ескерту міндеттемелері Шарт
бойынша міндеттемелерді, авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді ауыстыру және (немесе) шарттың орындалуын
қамтамасыз етуді енгізу бөлігінде бұзу жағдайларына қолданылмайды.
 
8.8. Тапсырыс беруші Тәртіптің 65-бабының 1-тармағы 13) тш. көзделген жағдайларда Мердігер негіздеген және Тапсырыс беруші
растаған сомаға Шарт сомасын бас тартқан жағдайларда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша бұзылуы мүмкін.
 
8.9. Жазатайым оқиғаларға, жол-көлік оқиғаларына, аварияларға, өрттерге немесе өзге де инциденттерге, сондай-ақ Қоғамның мүлкіне
залал келтіру қатерлеріне себеп болуы мүмкін ЕҚЕҚ талаптарын бұзушылықтар анықталған кезде Тапсырыс беруші Мердігермен
Шартты бұзуға құқылы.
 
8.10. Мердігер шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартқан кезде Мердігер Тапсырыс берушіге шартты бұзудың болжамды
күніне дейін кемінде күнтізбелік 10 (он) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шартты бұзудың себебі көрсетілуі
тиіс, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ шартты бұзудың күшіне ену күні айтылуы тиіс. Жоғарыда көрсетілген мән-
жайларға байланысты шартты бұзған кезде Тапсырыс беруші шартты орындауға байланысты нақты шығындар үшін ғана шартты бұзған
күні төлеуді талап етуге құқылы.
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8.11.  Егер шарт Мердігердің кінәсінен бұзылған жағдайда,  Тапсырыс беруші Мердігерден Шарт талаптарын тиісінше орындамау
салдарынан туындаған залалдар мен шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұлдың сомасын қаржылық өтеуді талап етуге
құқылы.
 
8.12. Шарт Тарап тиісті хабарлама алған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн өткен соң бұзылды деп есептеледі.
  

9. Хат-хабар
 

9.1. Егер Шарттың талаптары бойынша қандай да бір хат алмасуды жүргізу, хабарламаларды, нұсқаулықтарды, келісімдерді, бекітулерді,
сертификаттарды немесе басқа біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және,  егер басқаша айтылмаса,  онда хат
алмасудың осы түрі негізсіз бас тартусыз және кідіріссіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
 
9.2.  Осы  Шартқа  сәйкес  немесе  оған  байланысты  хат  алмасу  жөніндегі  барлық  құжаттарда  Шарттың  нөмірі  бар  Тараптардың
деректемелері болуы тиіс.
 
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша кез келген хат-хабарлар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар, талаптар, мақұлдаулар, келісімдер,
нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа хабарламалар жазбаша нысанда орындалуы, алдын ала ұсынылуы және қолма-
қол немесе пошта хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факс немесе электрондық пошта арқылы тапсырылуы, содан кейін түпнұсқасы
факс/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде ұсынылуы тиіс.
 
9.4. Курьерлік пошта, телекс, жеделхат немесе факс арқылы жіберілген кез келген хабарлама (ертерек алу растамасы болмаған жағдайда)
беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
 
9.5. Тапсырыс хатпен (авиа) жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе поштаның жеткізілгенін растайтын курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.
 
9.6. Тараптың атауы, ұйымдық-құқықтық нысаны, банк деректемелері өзгерген жағдайда, Тарап бұл туралы екінші Тарапты 10 (он)
жұмыс күні ішінде жазбаша түрде хабардар етуге міндетті. Шартқа өзгерістер енгізуді талап ететін өзгерістер Шартқа қосымша келісім
жасау арқылы ресімделеді. Заңды және (немесе) нақты мекенжайы өзгерген жағдайда, Шартқа қосымша келісім жасау талап етілмейді;
мұндай өзгерістер екінші Тарап үшін тиісті жазбаша хабарламаны алған күннен бастап жарамды болып есептеледі.
  

10. Шарттың қолданылу мерзімі
 

10.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және __________ жылға дейін қолданылады, ал
өзара есеп айырысу бөлігінде олар толық аяқталғанға дейін қолданылады.
  

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
 

11.1. Тараптар, егер еңсерілмейтін күш мән-жайларының салдары болып табылса, осы Шарт бойынша міндеттемелерді толық немесе
ішінара орындамағаны үшін жауаптылықтан босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді. Мұндай оқиғалар соғыс қимылдары, табиғи немесе дүлей апаттар,
індет, карантин, эмбарго және басқалар сияқты іс-қимылдарды қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
 
11.2. Еңсерілмейтін күш жағдайы туындаған кезде міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші Тарапқа осындай
жағдайлар басталған сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде форс-мажордың болжамды қолданылу мерзімі туралы жазбаша нысанда
(хабарлама) және олардың себептері туралы хабарлауға, сондай-ақ құзыретті орган берген осындай жағдайлардың туындау фактісін
растайтын құжаттарды ұсынуы тиіс.
 
11.3. Егер еңсерілмейтін күш мән-жайлары қатарынан 3 (үш) ай бойына жалғасса және тоқтау белгілері анықталмаса, осы Шартты
Тараптардың кез келгені екінші Тарапқа 10 (он) жұмыс күні ішінде хабарлама жіберу арқылы бұзуы мүмкін.
 

11.3.1.  Бұл  жағдайда  Тараптар  Шарттың  қолданылуы  тоқтатылған  кезде  орындалмаған  міндеттемелер  бойынша  өзара  есеп
айырысулар жүргізеді (ақшаны қайтару, өзара есеп айырысулар жүргізу).
 

11.4. Егер уәкілетті орган берген және еңсерілмейтін күш мән-жайларының туындағанын куәландыратын құжат заңды тұлғаның немесе
дара кәсіпкердің Шарт бойынша міндеттемелерін орындауына кедергі келтіретін қызметіне тыйым салудың және (немесе) оны шектеудің
болуын растамаса, Тараптар қосымша растаушы құжаттарды сұратуға құқылы.
  

12. Дауларды шешу тәртібі
 

12.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
 
12.2. Егер осындай келіссөздердің нәтижесінде тараптар шарт бойынша дауды шеше алмаса, Тараптардың кез келгені бұл мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес сот тәртібімен шешуді талап ете алады. Осы Шартпен реттелмеген барлық мәселелер
Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
 
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.
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13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
 

13.1.  Осы  Шарт  бойынша  өз  міндеттемелерін  орындау  кезінде  Тараптар  және  олардың  жұмыскерлері  қандай  да  бір  заңсыз
басымдықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін
кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлемейді,  төлеуді
ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді.
 
13.2.  Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарт мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
 
13.3.  Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен,  оның ішінде ақшалай сомалар,
сыйлықтар  беру,  олардың атына  жұмыстарды (көрсетілетін  қызметтерді)  өтеусіз  орындау  арқылы және  жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке қоятын және осы жұмыскердің оны ынталандыратын іс-әрекеттің пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
 
13.4. Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
 
13.5. Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның жұмыскерлерінің осы шарттардың қандай да бір ережелерін бұзғаны немесе бұзуы
мүмкін екенін нақты растайтын немесе болжауға негіз беретін, пара беру немесе алу, коммерциялық пара беру сияқты қолданыстағы
заңнамамен сараланатын іс-әрекеттерде, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға
қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын іс-әрекеттерде көрініс табатын фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
 
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
үшін ақылға  қонымды күш-жігер  жұмсайды,  сондай-ақ  сыбайлас  жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне  өзара  жәрдем
көрсетеді.
 
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдердің іске асырылуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
13.8. Тараптар Шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді Шарт тараптарының бірі
бұзған кезде шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартады.
 
13.9.  Мердігер  Тапсырыс берушіге  барлық қосалқы мердігерлер мен үлестес  тұлғалар бойынша ақпаратты,  сондай-ақ  түпкілікті
бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркеу туралы ақпаратты ашуды және тексеруді қамтамасыз етуге міндеттенеді.
 
1 3 . 1 0 .  М е р д і г е р  о с ы  Ш а р т қ а  қ о л  қ о ю  а р қ ы л ы  р е с м и  с а й т т а
https://telecom.kz/ru/pages/13695/172465?utm_source=footer&utm_medium=org&utm_campaign=newlink  сілтемесі  бойынша  ашық
қолжетімділікте  орналастырған  "Қазақтелеком"  АҚ Сыбайлас  жемқорлыққа  қарсы  іс-қимыл  саясатымен  танысқанын  және  оны
қабылдағанын растайды: ".
  

14. Құпиялылық
 

14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия болып табылмайтындығына
және Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының Веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде
үшінші тұлғалар үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді. Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге
де  құжаттама  мен  ақпарат  құпия  болып  табылады  және  Тараптар  екінші  Тараптың  алдын  ала  жазбаша  келісімінсіз,  Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда, осы ақпаратты үшінші тұлғаларға
беруге құқылы емес. Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау
жағдайларына  немесе  мұндай  жария  ету  Қазақстан  Республикасының  заңнамасында  ұйғарылған  не  осыған  уәкілеттік  берілген
мемлекеттік органдардың талап етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.
 
14.2. Мердігер Тапсырыс берушінің «Самұрық-Қазына» АҚ-қа Шарт бойынша ақпаратты, оған қоса, бірақ онымен шектелмей, төлем
деректемелері мен егжей-тегжейлері туралы ақпаратты, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін контрагенттер-банктерге талап етілетін
байланыс арналарының хаттамаларын пайдалана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық-талдау жүйесіне деректерді берудің
қорғалған арнасы арқылы үзінді көшірмелерді жіберу арқылы ашуға құқылы екендігімен келіседі.
 
14.3. Осы бөлім Шарттың мәніне қатысты мәселелерді оларды практикалық шешу мүддесінде немесе мұндай жария ету Қазақстан
Республикасының заңнамасында ұйғарылған не оған уәкілетті  мемлекеттік органдардың талап етуі  бойынша жүзеге асырылатын
жағдайларда сот қараған жағдайларға қолданылмайды.
  

15. Санкциялық ескерту

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

Осы құжат Қазақстан Республикасы Цифрлық кодексінің 62 бабының 2 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 2 статьи 62 Цифрового кодекса Республики Казахстан равнозначен документу на бумажном носителе



15.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және Мердігердің кепілдіктері негізінде және оларға адал сенім артады.
Мердігер: (а) Мердігер де, оның үлестес тұлғалары да, Мердігердің барлық акционерлері де АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік
активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және
(немесе) Ұлыбританияның және (немесе) SDN санкциялық тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы
бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе
бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) санкциялар тізіміне, сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа санкциялар тізіміне
енгізілмегеніне кепілдік береді; Мердігердің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп
соқпайды; (b) Мердігер Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне дейін – Мердігердің шоттары, оның ішінде Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті және корреспонденттік
шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the
Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының объектілері болып
табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons, groups and entities
subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them) және (немесе)
Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі
(Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе) SDN (Specially
Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign
Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – шетелдіктердің тізімі корреспонденттік шот
немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынады),  NS-MBS  (Non-SDN  Menu-Based  Sanctions  List  –  SDN-ге  негізделмеген  санкциялар  тізімі)  банктерде  немесе  қаржы
институттарында орналасқан;  (c)  Мердігердің  атынан осы Шартқа  қол  қоятын тұлға(лар)  АҚШ Қаржы министрлігінің  шетелдік
активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және
(немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы
бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе
бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
 
15.2. Егер Мердігердің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Мердігер екінші Тараптың талабын алған
күннен бастап 10 жұмыс күнінен кешіктірмей, Мердігердің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы нәтижесінде немесе
оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші осы
Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
 
15.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар: (a) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы
Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеуі  немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)  (b)  осындай
Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға қонымды
қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе) (c) өнімді
жеткізуді/қызметтерді көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкелуі немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе) (d) Тараптардың қандай да бірінің
елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай кедергі келтіретін
Тараптардың  міндеттемелерін  (ковенанттарын)  бұзуға  әкеп  соғады  және  (немесе)  (e)  осындай  Тараптың  кредиттік  рейтингінің
төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге –
«Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен бастап 2 жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген
әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы
санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
 
15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-
ақ осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
 
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
 
15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез
келген Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
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және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
 
15.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не теңге
жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша Жаңа Санкциялар, шарттың 15.8-
баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі бойынша баламалы
валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым тәртіппен қолдануға
жатады және мұндай жағдайда шарттың 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
 
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен жүзеге асыру не теңге өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі
бойынша орынсыз деп танылса, Тапсырыс беруші Мердігерді бұл туралы жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенетінін растайды
және келіседі және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны теңге («Баламалы валюта») және осындай төлемді алушы-
Тараптың банктік шотының деректемелерін бірлесіп жазбаша нысанда келіседі, Тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу
үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
 
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8 -тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге
асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн)
Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
  

16. Өзге талаптар
 

16.1. Шарт қазақ және орыс тілдерінде жасалды, Тараптардың уәкілетті тұлғалары ЭЦҚ арқылы ЭСАЖ порталында электрондық түрде
қол қойды және заңды күшке ие. Шартқа қатысты Тараптар алмасатын барлық хат-хабарлар мен өзге де құжаттама осы талаптарға сәйкес
келуі тиіс.
 
16.2. Тараптардың уәкілетті тұлғалары ЭЦҚ арқылы ЭСАЖ порталында электрондық түрде қол қойған жағдайда, осы Шартқа барлық
қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар оның ажырамас бөліктері болып табылады.
 
16.3. Тапсырыс берушінің "Самұрық-Қазына ҰӘҚ" АҚ (бұдан әрі-Қор) міндетті банктік ақпараттық пулына қатысуына байланысты
мердігермен шарт бойынша ақпаратты қамтитын, контрагенттің атауын, шот нөмірін, төлемнің мақсаты мен сомасын қоса алғанда,
Қордың Swift/КЦМР бірыңғай қауіпсіз арнасына банктік үзінді көшірмелер ұсынылуы мүмкін.
 
16.4. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі.
 
16.5. Шартқа оның ажырамас бөлігі болып табылатын мынадай қосымшалар бар:
 

16.5.1. "Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесі" № 1 қосымша;
 
16.5.2.  "Сатып алынатын жұмыстарға қойылатын талаптарды және тараптардың толық көлемде өзара іс-қимыл жасау тәртібін
қамтитын техникалық ерекшелік" № 2 қосымша;
 
16.5.3. "Тауарлардың/жұмыстардың/көрсетілетін қызметтердің елішілік құндылығын болжамды/нақты есептеу" № 3 қосымша;
 
16.5.4. "Орындалған жұмыстар актісі" №4 қосымша;
 
16.5.5. "Шарттық баға ведомосы" №5 қосымша;
 
16.5.6. "Құрылыс-монтаждау жұмыстарын жүргізу кестесі" №6 қосымша;
 
16.5.7. "Бірыңғай шарттық бағалар каталогы" №7 қосымша.
  

17. Тараптардың орналасқан жері және банктік деректемелері
 

"Қазақтелеком" АҚ
Астана қ., "Есіл" ауданы, Сауран, 12
БСН 941240000193
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ446017131000000356
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 224-8907
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БСН _________________
БСК _________________
ЖСК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Шарттың №1 
қосымшасы

 
Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстардың және қызметтердің тізбесі

 
жолдың
РБ
№

Аталуы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттама Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

ҚР
ҚҚС
белгісі

Сомасы Жеткізу
орны

Жеткізу
шарттары

Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

429 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

капрем.технол-их
гражд.сооружен.с капит.
Улытауская

1.000 1.000 - 11 940
044

ҚАЗАҚСТАН, Ұлытау
облысы, Улытауская
область (ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 30
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

428 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

капрем.технол-их
гражд.сооружен.с капит.
Костанайская

1.000 1.000 - 163 338
622

ҚАЗАҚСТАН, Қостанай
облысы, Костанайская
область (ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 120
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

427 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

капрем.технол-их
гражд.сооружен.с капит.
СКО

1.000 1.000 - 202 729
067

ҚАЗАҚСТАН, Солтүстік
Қазақстан облысы,
Северо-Казахстанаская
область (ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 120
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

426 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

Капрем.технол-их
гражд.сооружен.с капит.
Абайская

1.000 1.000 - 95 182
706

ҚАЗАҚСТАН, Абай
облысы, Абайская
область (ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 90
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

425 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

Капремонт технол-их
гражд.сооружен.с.капит.
Алматинская обл,
Талгарский район, п.
Гульдала

1.000 1.000 - 2 339 699
ҚАЗАҚСТАН, Алматы
облысы, Алматинская
обл (ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 240
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

424 Р Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу Капремонт АМС 1.000 1.000 - 15 926 ҚАЗАҚСТАН, Алматы - Шартқа қол Алдын ала
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бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

Алматинская 143.97 облысы, Алматинская
область (ДУП)

қойылған
күннен
бастап 90
күнтізбелік
күні

төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

423 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

Капремонт АМС
Кызылординская 1.000 1.000 - 148 423

779

ҚАЗАҚСТАН,
Қызылорда облысы,
Кызылординская область
(ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 90
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

422 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

Капремонт АМС
Жетысуйская 1.000 1.000 - 96 412

689.66

ҚАЗАҚСТАН, Жетісу
облысы, Жетысуйская
область (ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 120
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

421 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

Капремонт АМС
Жамбылская 1.000 1.000 - 67 145

990.52

ҚАЗАҚСТАН, Жамбыл
облысы, Жамбылская
область (ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 120
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%

420 Р

Тұрғын емес ғимараттарды күрделі жөндеу
бойынша жұмыстар/құрылыстардың/үй-
жайлардың, Тұрғын емес ғимараттарды
күрделі жөндеу бойынша
жұмыстар/құрылыстардың/үй-жайлардың

Капремонт АМС
Атырауская 1.000 1.000 - 56 541

542

ҚАЗАҚСТАН, Атырау
облысы, Атырауская
область (ДУП)

-

Шартқа қол
қойылған
күннен
бастап 90
күнтізбелік
күні

Алдын ала
төлем - 0%,
Аралық
төлем -
90%, Соңғы
төлем - 10%
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Шарттың №2 
қосымшасы

 
Техникалық сипаттама

 
Тендер құжаттамасының құрамындағы техникалық сипаттамаға сәйкес.
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Шарттың №3 
қосымшасы

 
Қызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

 
_________________ жылғы №__________

 

 
Ескерту: 
2. Шарт бойынша контрагенттің өзі де, оны жеткізушілер де болуы мүмкін тауарды жеткізуші көрсетіледі. 
3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалық бойынша тауар коды (ТЖҚ БНА). Қол жетімді: http://www.enstru.skc.kz/. қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеде (бар болса) ТЖҚ БНА
кодына сәйкес келуге тиіс. 
8. Тіркеу нөмірі. Мысал: 20003886. 
9. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеге сәйкес өндірілетін тауардың атауы. 
10. Заңды тұлғаның/дара кәсіпкердің атауы. 
11. Тауар өндірушінің БСН/ЖСН (жеткізушінің БСН/ЖСН міндетті түрде сәйкес келмейді). 
12. Қазақстандық тауар өндірушілердің тізіліміне енгізілген күні. Мысал: 25.03.2026. 
13. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеде көрсетілген тауардағы елішілік құндылық үлесі ( % ). Үзінді болмаған жағдайда 0-ге тең. 
14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шығарылған елінің коды.
 

№
р/с Жеткізуші*

ТЖҚ
БНА
коды

*

Сатып
алынған

тауарлардың
аталуы және

қысқа
сипаттамасы

МӨБЖ
сәйкес
өлшем

бірліктердің
коды

Сатып алу
көлемі Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді

Тауардың
шыққан

елінің
коды

Тауарда
елішілік

құндылықты
,

теңгемен

Шартта
елішілік

құндылықты
, %

5-бабы
бойынша

өлшем
бірлігінде

ақшалай
мәнде

Тіркеу
нөмірі

Өндірілетін
қазақстандық

тауардың
атауы

Заңды
тұлғаның/дара

кәсіпкердің
атауы

Тауар
өндірушінің
БСН/ЖСН

Қазақстандық
тауар

өндірушілердің
тізіліміне

енгізілген күні

Елішілік
құндылық

үлесі

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
(7*13/100%)

16
(∑15/∑7*100

%)
0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар
 

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 

 
Ескерту: 
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
 

 

р/б
№

Орындаушы/
Қосалқы мердігер

Шарттың
нөмірі

Шарттың
бағасы

Шарт аясында
Орындаушымен

немесе
қосалқы мердігермен

сатып алынған
тауарлардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындау аясында

жасалынатын/жасалған
қосалқы мердігерлік шарттардың

жиынтық сомасы

Шартты
орындайтын/орындаған

жеткізушінің
немесе қосалқы мердігердің

жұмысшыларының
жалпы еңбекақы қорында

қазақстандық кадрларының
еңбекақы қорының үлесі

Шартта
(ақшалай
тұлғада)
елішілік

құндылық үлесі

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

р/б
№ Орындаушы Келісім-шарт Шарттың

күні
Шарт

валютасы
Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың

жалпы бағасы
Шартта

елішілік құндылықты, %
1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(кесте 1)+∑8(кесте 2)/6*100%)

100
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Договор о закупке работ №__________
 

 
Акционерное  общество  "Казахтелеком",  именуемое  в  дальнейшем  «Заказчик»,  в  лице  _________________  _________________,
действующего на основании _________________, , с одной стороны, и _________________ именуемое в дальнейшем «Подрядчик», в лице
_________________ _________________, действующего на основании _________________, , с другой стороны, совместно именуемые
«Стороны», а по отдельности, как указано выше, «Сторона», в соответствии Порядком осуществления закупок акционерным обществом
«Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций
(долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления
(далее – Порядок) и на основании _________________ _________________, заключили настоящий договор о закупке работ (далее –
Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем. Подрядчик,  подписывая настоящий Договор подтверждает,  что:  •  является
субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством; • отсутствуют какие-либо ограничения,
запреты для подписания настоящего Договора; • оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием
настоящего Договора.  •  ознакомлен с Порядком и согласен с нормами Порядка влияющими на исполнение настоящего Договора.
Заказчик на постоянной основе осуществляет мониторинг исполнения поставщиком/субподрядчиком обязательств, предусмотренных
пунктами 10 и 10-1 статьи 61 Порядка,  в том числе посредством анализа итогов рассмотрения поставщиком работ коммерческих
предложений, представленных посредством веб-портала закупок в рамках пункта 10 настоящей статьи 61 Порядка.
  

1. Предмет Договора
 

1.1. Подрядчик обязуется выполнить работы (далее - Работа), в соответствии с условиями настоящего Договора, а Заказчик обязуется
принять и оплатить выполненные Работы на условиях настоящего Договора, при условии надлежащего исполнения Подрядчиком своих
обязательств по Договору.
 
1.2. Подрядчик обязуется полностью выполнить порученный ему объем работ согласно п. 1.1 настоящего Договора и Приложению №2 к
Договору,  начать выполнение работ с даты подписания договора сторонами,  и завершить выполнение работ в срок,  указанный в
Приложении №1 к Договору. Стоимость материалов Подрядчика, при сдаче актов выполненных работ не должна превышать стоимость
материалов в каталоге единичных расценок (далее - КЕДР).
 
1.3. Место выполнения Работ согласно Приложениям №1, №2 к Договору.
 
1.4. Работы выполняются с иждивением Подрядчика. Обязанность по материально-техническому обеспечению Работ, включая поставку
материалов, деталей, конструкций и оборудования, несет Подрядчик, за исключением случаев, когда условиями закупки предусмотрено
предоставление материалов Заказчиком.
 
1.5. Подписанием Договора Подрядчик подтверждает, что имеет все необходимые полномочия, ресурсы и разрешительные документы
для заключения и исполнения Договора.
 
1.6.  Подрядчик  подтверждает,  что  ознакомился  с  проектно-сметной документацией  и  не  имеет  замечаний к  объему и  условиям
выполнения Работ на дату подписания Договора.
  

2. Сумма Договора и условия оплаты
 

2.1.  Общая сумма настоящего Договора составляет _________________ (_________________) _________________ и включает все
расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного исполнения Сторонами
своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
 
2.2. Для производства строительно-монтажных работ Заказчик предоставляет материалы централизованных поставок (далее — МЦП) в
течение 20 (двадцати) рабочих дней. Стоимость МЦП указана в Приложении № 2 к настоящему Договору. (Данный пункт применяется в
случае, если данное требование предусмотрено условиями закупки).
 

2.2.1. Общая сумма настоящего Договора с учетом МЦП составляет [Сумма договора] ([Сумма договора прописью]) [Валюта]
(Данный пункт применяется в случае, если данное требование предусмотрено условиями закупки).
 

2.3. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
 
2.4. Оплата по договору производится в следующем порядке:
 

2.4.1. Авансовый платеж (предоплата) в размере _____ % без НДС производится в срок не позднее 20 (двадцати) рабочих дней с даты
предоставления Подрядчиком обеспечения возврата аванса (предоплаты). Авансовый платеж (предоплата) производится при условии
предоставления обеспечения возврата аванса, за исключением случаев, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка. В случае
отказа Подрядчика от авансового платежа (предоплаты), данный авансовый платеж (предоплата) не осуществляется.
 
2.4.2. Авансовый платеж (предоплата) в случаях, предусмотренных пунктом 8 статьи 43 Порядка, производится в срок не более 20
(двадцати) рабочих дней на основании предоставления следующего (их) документа (ов):

г._________ «__»__________2026 г.
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2.4.2.1. Счет на оплату.
 

2.5. Оплата за выполненные Работы, в том числе окончательный расчет по Договору, производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами Акта (-ов) выполненных Работ (далее - Акт выполненных Работ) и предоставления
следующего (их) документа (ов):
 

2.5.1. Расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ, выполненных в рамках Договора в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал) вместе с окончательным Актом выполненных Работ);
 
2.5.2. Счет-фактуры;
 
2.5.3. Датой подписания Акта выполненных Работ считается дата его подписания Заказчиком на Веб-портале;
 
2.5.4. Справка стоимости выполненных работ и затрат формы КС-3 (Данный пункт применяется в случае, если данное требование
предусмотрено условиями закупки);
 
2.5.5.  Акта  приёмки  объекта  в  эксплуатацию  (при  окончательном  расчете,  применяется  в  случае,  если  данное  требование
предусмотрено условиями закупки);
 
2.5.6.  Декларации о соответствии (при окончательном расчете,  применяется в случае,  если данное требование предусмотрено
условиями закупки);
 
2.5.7.  Заключения о качестве строительно-монтажных работ (при окончательном расчете,  применяется в  случае,  если данное
требование предусмотрено условиями закупки);
 
2.5.8. Заключения о соответствии выполненных работ проекту (при окончательном расчете, применяется в случае, если данное
требование предусмотрено условиями закупки);
 
2.5.9. Заключения приемочной Комиссии о готовности к приемке построенного объекта (при окончательном расчете, применяется в
случае, если данное требование предусмотрено условиями закупки).
 

2.6. В случае выполнения работ, связанных со строительством, оплата по договору производится в следующем порядке:
 

2.6.1.  Заказчик  на  основании  актов  выполненных  работ  и  их  стоимости  за  соответствующий  период  по  форме  2В  и  КС-3,
подписанным Сторонами, в течение 30 (тридцати) календарных дней от даты выставленного акта производит расчеты с Подрядчиком,
осуществляя зачет сумм выданного аванса и удерживает с каждого платежа, причитающегося Подрядчику 10 % (с НДС) от стоимости
выполненных строительно-монтажных работ.
 
2.6.2. Оплате подлежат не более 90% (с НДС) от договорной цены, оставшиеся 10% (с НДС) оплачиваются после подписания Акта
приемочной комиссии о вводе объекта в эксплуатацию. Окончательный расчет за выполненные работы производится Заказчиком не
позднее 30 (тридцати) календарных дней после полного завершения работ, включая устранение выявленных дефектов и недоделок, на
основании окончательного Акта приемочной комиссии, оформленного в установленном порядке и возвратом на склад Заказчика
остатков МЦП не использованных в ходе выполнения работ.
 

2.7. Акт (ы) выполненных Работ, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Подрядчиком
Заказчику посредством Веб-портала. Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Работ на Веб-портале в
электронном виде.
 
2.8.  Заказчик  не  несет  ответственности  за  просрочку  платежа,  связанную  с  несвоевременным  предоставлением/подписанием
Подрядчиком пакета документов на оплату.
 
2.9. Оплата за фактически выполненные Работы производится с учетом выплаченной ранее предоплаты.
 
2.10.  НДС оплачивается по ставке,  установленной налоговым законодательством Республики Казахстан,  по мере возникновения
налогового обязательства и представления Подрядчиком счета-фактуры. (данный пункт применяется в случае, если контрагентом
выступает резидент РК).
 
2.11.  Сумма  выплат  по  Договору  уменьшается  на  сумму  налогов,  подлежащих  удержанию  с  доходов  нерезидентов,  согласно
законодательству  РК.  При  этом  Подрядчик  вправе  получить  от  Заказчика  документ,  подтверждающий  удержание  налога  по
законодательству  РК.  При  наличии  конвенции  об  избежании  двойного  налогообложения  Подрядчик  вправе  обратиться  в
соответствующие  государственные  органы  страны  Заказчика  с  заявлением  о  возврате  или  уменьшении  подоходного  налога  с
юридических  лиц  нерезидентов  РК.  При  этом  нерезидент  РК  подтверждает,  что  (наименование  Подрядчика)  в  (указать  страну
резидентства Подрядчика) является конечным получателем дохода. В целях применения Конвенции между Республикой Казахстан и
(указать страну резидентства Подрядчика) об избежании двойного налогообложения и предотвращении уклонения от уплаты налогов на
доход  и  капитал  (далее  -Конвенция),  Подрядчик  предоставит:  -  апостилированную  либо  легализованную  в  соответствии  с
законодательством Республики Казахстан справку о налоговом резидентстве (оригинал/ нотариально заверенную копию) до выплаты
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дохода; - учредительные документы нотариально заверенные(нотариально засвидетельствованные копии учредительных документов либо
выписки  из  торгового  реестра  (реестра  акционеров  или  иного  аналогичного  документа,  предусмотренного  законодательством
государства, в котором зарегистрирован нерезидент) с указанием учредителей (участников) и мажоритарных акционеров юридического
лица-нерезидента, а также дополнительные сведения, необходимые для применения MLI (Multilateral Convention to Implement Tax Treaty
Related  Measures  to  Prevent  Base  Erosion  and  Profit  Shifting).  В  случае  отсутствия  у  нерезидента  в  соответствии с  требованиями
законодательства иностранного государства учредительных документов или обязательства по регистрации в торговом реестре (реестре
акционеров или ином аналогичном документе, предусмотренном законодательством государства, в котором зарегистрирован нерезидент)
такой нерезидент представляет налоговому агенту документ (акт) иностранного государства, послуживший основанием для создания
нерезидента, правовая (юридическая) сила которого подтверждена соответствующим органом иностранного государства, в котором
зарегистрирован такой нерезидент);  -  письмо-подтверждение о  том что,  Подрядчик не  оказывает  и/или не  выполняет  работы на
территории  Республики  Казахстан  в  пределах  срока  продолжительностью в  183  календарных дня,  приводящего  к  образованию
постоянного учреждения в Республике Казахстан. Подрядчик обязуется обеспечить, чтобы при оказании услуг работники или другой
нанятый персонал Подрядчика, не являющиеся налоговыми резидентами Республики Казахстан, не пребывали на территории Республики
Казахстан в совокупности более ста восьмидесяти трех календарных дней в пределах любого последовательного двенадцатимесячного
периода. В случае нарушения или несоблюдения Подрядчиком требований для правомерного применения Конвенции, что факт такого
нарушения будет установлен налоговым органом Республики Казахстан или риск такого нарушения будет очевиден (высоковероятен) на
основании заключения аудиторской компании, вследствие чего Заказчик, как налоговый агент, обязан будет выплатить соответствующий
налог с доходов нерезидентов из источников в Республике Казахстан, Подрядчик обязуется компенсировать Заказчику в полном объёме
сумму фактически выплаченного Заказчиком налога с доходов нерезидентов из источников в Республике Казахстан в связи с оплатой
Заказчиком услуг по настоящему Договору.
 
2.12.  Банковские расходы,  возникающие при исполнении Договора и других сопутствующих документов,  на  территории страны
Заказчика оплачиваются Заказчиком, вне территории страны Заказчика - получателем платежа (пункты 2.12 и 2.13 применяются, в случае
если контрагентом выступает нерезидент РК).
 
2.13. Оплата будет производиться по банковским реквизитам, указанным в данном Договоре.
 
2.14. В ведомости договорной цены в обязательном порядке отражаются затраты Подрядчика по нанесению построенных сооружений на
жесткую топооснову города (района).
 
2.15. Все расходы и платежи, которые могут быть понесены Подрядчиком в связи с выполнением своих обязательств, согласно настоящей
статье, возлагаются на Подрядчика и рассматриваются как включенные и покрываемые договорной ценой. При расчете с Подрядчиком, в
случае  удорожания  стоимости  материалов  непредусмотренные  в  ПСД  из-за  изменения  в  проекте,  Заказчик  вправе  требовать
подтверждающие документы.
 
2.16. Затраты на производство строительно-монтажных работ в зимнее время начисляются за выполненные работы в зависимости от
времени года, в течение которого осуществлялись работы.
  

3. Сроки и условия выполнения Работ
 

3.1. Сроки, объем и место выполнения Работ определяются в Приложении №1 к настоящему Договору, условия выполнения Работ — в
Приложении №2 к настоящему Договору.
 
3.2.  Работы принимаются Заказчиком по объему и качеству согласно Акту выполненных Работ и в соответствии с требованиями,
установленными Приложениями №1 и №2 к Договору. Датой выполнения Работ считается дата подписания Заказчиком окончательного
Акта выполненных Работ.
 
3.3.  Работы  считаются  выполненными  при  условии  их  полной  сдачи  Подрядчиком  Заказчику  в  соответствии  с  требованиями,
установленными Приложениями к настоящему Договору.
 
3.4. Договоры с субподрядчиками заключаются с письменного согласия Заказчика. Подрядчик обязуется нести ответственность перед
Заказчиком за надлежащее и качественное исполнение Работ по настоящему Договору привлеченными субподрядчиками. Осуществляет
контроль и координирует их деятельность в рамках порученных Работ. Наличие Субподрядчиков не меняет условия Договора между
Заказчиком и Подрядчиком и не освобождает Подрядчика от материальной или другой ответственности по настоящему Договору.
 
3.5. Подрядчик несет ответственность за вред, причиненный третьим лицам в ходе выполнения работ.
 
3.6. В случае ежемесячного актирования работ Акт выполненных работ направляется Подрядчиком не позднее 20-го числа каждого
месяца (если предусмотрено условиями закупки).
  

4. Права и обязательства Сторон
 

4.1. Подрядчик обязуется:
 

4.1.1. Выполнить Работы в соответствии с условиями Договора;
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4.1.2. Выполнить Работы надлежащим образом, а также в полном объеме на условиях, предусмотренных в Договоре и Приложениях к
нему, в соответствии с полученной, утвержденной и согласованной ПСД, договорной ценой, строительными нормами и правилами в
объеме, и сроки (пункт 1.2 и раздел 6), и сдать порученные работы, (порученную часть объекта или работы) Заказчику по Акту
приемочной комиссии (Данный пункт применяется в случае, если данное требование предусмотрено условиями закупки);
 
4.1.3. Предоставить Заказчику с окончательным Актом выполненных Работ расчет внутристрановой ценности на весь объем Работ,
выполненных в рамках Договора в форме электронного документа (предоставляется на Веб-портале);
 
4.1.4. Устранить выявленные Заказчиком недостатки в Работах в соответствии с условиями Договора;
 
4.1.5. Выполнить Работы квалифицированными специалистами с использованием оборудования, техники (технических устройств),
зданий (сооружений), помещений, программного обеспечения, заявленных в составе тендерной заявки. При этом Подрядчик вправе
по согласованию с Заказчиком заменить специалистов, оборудование, технику (технические устройства), помещения, программное
обеспечение, заявленные в составе тендерной заявки, на равнозначные.
 
4.1.6. При выполнении Работ соблюдать требования законодательства Республики Казахстан в области промышленной и пожарной
безопасности, охраны труда и окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также
внутренние нормативные документы Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.7. В дополнение к требованиям, предусмотренным пунктом 4.1.6 настоящего Договора, Подрядчик обязуется обеспечивать
производственную безопасность при выполнении Работ, в том числе принимать меры по предупреждению несчастных случаев и
аварийных  ситуаций,  обеспечивать  работников  необходимыми  средствами  индивидуальной  защиты,  а  также  обеспечивать
соблюдение требований производственной безопасности своими работниками и привлечёнными субподрядчиками. При выявлении
нарушений требований производственной безопасности Подрядчик обязуется незамедлительно принимать меры по их устранению, а
также выполнять требования Заказчика, направленные на устранение выявленных нарушений и обеспечение производственной
безопасности. Подрядчик несёт ответственность за нарушение указанных требований и обязуется возместить Заказчику причинённые
убытки в соответствии с законодательством Республики Казахстан и условиями настоящего Договора.
 
4.1.8.  При выполнении Работ  нести полную ответственность  перед Заказчиком и  государственными органами за  возможные
происшествия,  аварии,  несчастные  случаи,  загрязнения  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия
населения, возникающие в результате несоблюдения Подрядчиком требований в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны  труда  и  окружающей  среды,  санитарно-эпидемиологического  благополучия  населения  и  внутренних  нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям;
 
4.1.9. Немедленно предупредить Заказчика обо всех обстоятельствах, которые могут привести и (или) привели к авариям, несчастным
случаям, загрязнению окружающей среды при выполнении Работ на объекте и (или) территории Заказчика;
 
4.1.10.  За  свой  счет  устранить  выявленные  Заказчиком  недостатки  или  уполномоченными  органами  нарушения  в  области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения и внутренних нормативных документов Заказчика, в установленные Заказчиком и (или) уполномоченными органами сроки;
 
4.1.11. Обеспечить доступ представителям Заказчика и (или) уполномоченных органов на места выполнения Работ, находящиеся на
объектах  и  (или)  территории  Заказчика  для  проверки  состояния  промышленной  и  пожарной  безопасности,  охраны  труда  и
окружающей среды, и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения;
 
4.1.12. В случае наличия Работ в Перечне работ и услуг, при выполнении и оказании которых закупки товаров осуществляются у
товаропроизводителей, утвержденный Оператором Фонда по закупкам по согласованию с Национальной палатой предпринимателей
РК «Атамекен», обеспечить приобретение товаров, необходимых для выполнения Работ, у товаропроизводителей закупаемого товара
и  организаций,  реализующих Проект  по  созданию новых производств  по  закупаемому товару.  Подтверждением исполнения
поставщиком обязательства, предусмотренного настоящим пунктом, является предоставление поставщиком до даты подписания
сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием-передачу оказанных услуг, копии(й) договора(ов) о
закупках товаров у товаропроизводителя(ей) закупаемых товаров/организации(ий), реализующей(их) Проект по созданию новых
производств по закупаемому товару, актов приема-передачи товаров. Поставщик освобождается от выполнения обязательства,
предусмотренного настоящим пунктом,  в  случае несоответствия цены,  характеристик и сроков поставки товара требованиям
Поставщика,  обусловленных условиями договора  о  закупках услуг.  В случае  несоответствия цены требованиям поставщика,
поставщик предоставляет Заказчику копию(и) договора(ов) о закупке и акта(ов) приема-передачи товара(ов), стоимость которого
ниже цены товара(ов), предложенной товаропроизводителем/организацией, реализующей Проект по созданию новых производств.
 
4.1.13.  В  течение  20  (двадцати)  рабочих  дней  с  даты подписания  настоящего  Договора  внести  обеспечение  возврата  аванса
(предоплаты) со сроком действия до полного погашения авансового платежа (предоплаты) по Договору в виде _________________, за
исключением случаев отказа Подрядчика от авансового платежа (предоплаты) и случаев, предусмотренных пунктом 8 статьи 43
Порядка. В случае, если Подрядчик не заменил обеспечение возврата аванса (предоплаты) согласно требованиям пункта 5 статьи 64
Порядка, то Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках путем направления Подрядчику
письменного  уведомления.  К  уведомлению  приравнивается  письмо,  телеграмма,  телефонограмма,  телетайпограмма,  факс,
электронный документ или электронное сообщение. Договор считается расторгнутым в одностороннем порядке со дня получения
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Подрядчиком данного уведомления.
 
4.1.14. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Подрядчиком своих обязательств по Договору в размере 1.00 % от общей суммы Договора в
виде Банковская гарантия, Платежные поручения. Данное обязательство не распространяется на Подрядчика в случае, если он
соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка. В случае не предоставления обеспечения исполнения договора в
установленные сроки Заказчик в одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках и удерживает обеспечение
тендерной заявки. Исключение составляют случаи полного и надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по договору
о закупках до истечения окончательного срока внесения обеспечения исполнения договора о закупках. Заказчик в одностороннем
порядке отказывается от исполнения договора о закупках, путем направления Подрядчику письменного уведомления. К уведомлению
приравнивается письмо, телеграмма, телефонограмма, телетайпограмма, факс, электронный документ или электронное сообщение.
Договор считается расторгнутым в одностороннем порядке со дня получения данного уведомления Подрядчиком. В случае, если
Подрядчик  не  заменил  обеспечение  исполнения  договора  согласно  требованиям пункта  5  статьи  64  Порядка,  то  Заказчик  в
одностороннем порядке отказывается от исполнения договора о закупках, в порядке, предусмотренном настоящим пунктом.
 
4.1.15. Установить работникам, привлекаемым для исполнения настоящего Договора, заработную плату в размере, указанном в
составе тендерной заявки, на весь период действия Договора и в качестве подтверждения исполнения настоящего обязательства
предоставлять  на  ежеквартальной основе,  в  срок не  позднее  ______ календарных дней,  выписки из  Единого накопительного
пенсионного фонда о перечисленных обязательных пенсионных взносах соответствующих работников, полученные в соответствии с
законодательством Республики Казахстан. (Применяется при установлении в тендерной документации минимального(ых) порога(ов)
заработной платы работников потенциального поставщика в соответствии с пунктом 35 Приложения № 5 к Порядку.)
 
4.1.16. Обеспечить увеличение заработных плат и расходов на социальную поддержку работников Подрядчика, задействованных для
исполнения Договора, и в качестве подтверждения исполнения настоящего обязательства предоставлять на ежеквартальной основе, в
срок не позднее _____ календарных дней, выписки из Единого накопительного пенсионного фонда о перечисленных обязательных
пенсионных взносах  соответствующих работников,  полученные  в  соответствии  с  законодательством Республики  Казахстан.
(Применяется при заключении договора в соответствии с соответствующим основанием, предусмотренным пунктом 1 статьи 59
Порядка, и при внесении изменений в заключенные договоры в соответствии с подпунктом 16) пункта 1 статьи 65 Порядка.)
 
4.1.17. Допускать к выполнению Работ только специалистов, прошедших в установленном порядке обучение и проверку знаний по
вопросам охраны труда, промышленной, производственной и пожарной безопасности, в случаях, когда соответствующие требования
применимы к выполняемым Работам;
 
4.1.18. Иметь в своем распоряжении собственную службу и (или) специалистов в области промышленной, производственной и
пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения при общей
численности работников Подрядчика и (или) соисполнителя более 50 (пятьдесят) человек (устанавливается только когда такое
требование применимо к Работам);
 
4.1.19.  Проводить  периодический  медицинский  осмотр  своих  работников,  а  также  предсменное  и  иное  медицинское
освидетельствование в порядке, определенном уполномоченным органом в области здравоохранения (устанавливается только когда
такое требование применимо к Работам);
 
4.1.20.  Обеспечить  своих работников  специальной одеждой и  другими средствами индивидуальной и  коллективной защиты,
необходимыми для безопасного выполнения Работ (устанавливается только когда такое требование применимо к Работам);
 
4.1.21. В соответствии с Порядком указать в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации строительные
материалы, оборудования, изделия и конструкции, включенные в базу данных товаров, работ, услуг и их поставщиков (при наличии),
формируемую уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-инновационной
деятельности.
 
4.1.22. Нести ответственность за охрану объекта в целом и сохранность материалов Заказчика.
 
4.1.23.  Подрядчик  принимает  МЦП по  накладной и  доверенности  в  течение  2-х  рабочих дней  с  даты получения.  Стоимость
материалов Заказчика рассчитывается согласно проектно-сметной документации (далее – ПСД), поэтому возможна корректировка
при фактическом получении материалов от  Заказчика.  Транспортировка  полученных материалов до  места  проведения работ
осуществляется по согласованию Сторон (Данный пункт применяется в случае, если данное требование предусмотрено Порядком /
условиями закупки).
 
4.1.24. Компенсировать Заказчику убытки в случае их причинения Заказчику. Подрядчик принимает на себя риск случайной гибели
или случайного повреждения материалов и оборудования, техники и другого имущества на территории огражденной строительной
площадки, в том числе переданных Заказчиком, а также несет ответственность за результаты выполненной работы до ее приемки
Заказчиком.
 
4.1.25.  Немедленно предупреждать Заказчика при обнаружении непригодности или недоброкачественности предоставленных
Заказчиком материалов, оборудования или ПСД, возможных неблагоприятных для Заказчика последствий выполнения его указаний о
способе исполнения работы и иных не зависящих от Подрядчика обстоятельств, которые могут причинить вред надлежащему
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качеству выполняемой работы либо создают невозможность ее завершения в установленный договором срок, и до получения от
Заказчика указаний приостановить строительно-монтажные работы.
 
4.1.26. После устранения всех замечаний, подписания Акта ввода объекта в эксплуатацию и оформления Акта сверки по полученным
материалам,  Подрядчик  обязан  в  течение  15  (пятнадцать)  рабочих  дней  вернуть  на  склад  Заказчика  остатки  материалов
централизованной поставки по данному объекту (данный пункт применяется, в случае если иной порядок не установлен условиями
закупки и(или) Порядком).
 
4.1.27. В случае невозврата МЦП в указанные сроки на склад, Заказчик вправе удержать стоимость невозвращенных материалов по их
рыночной стоимости в пятикратном размере с резервируемой суммы. Если стоимость невозвращенных материалов будет превышать
резервированную сумму,  Подрядчик обязан в  течение 10 (десять)  календарных дней перечислить разницу на расчетный счет
Заказчика.
 
4.1.28. Подрядчик обязуется предоставить Заказчику возможность проводить периодический аудит (проверку) бухгалтерской и иной
финансово-хозяйственной документации, связанной с заключением и исполнением настоящего Договора.
 
4.1.29. Нести другие обязанности, предусмотренные настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.
 
4.1.30. Сдать выполненные Работы по Акту выполненных работ, по форме утвержденной в соответствии с законодательством
Республики Казахстан по предмету договора и выписать счет-фактуру в соответствии с действующим законодательством Республики
Казахстан (данный пункт применяется, в случае если иной порядок не установлен условиями закупки и/или Порядком).
 
4.1.31. Без предварительного письменного согласия Заказчика не раскрывать кому-либо содержание Договора или какого-либо из его
положений, а также информацию, представленную Заказчиком или от его имени другим лицам, за исключением лиц, привлеченных
Подрядчиком для исполнения обязательств по настоящему Договору. Информация для указанных лиц должна предоставляться
конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для исполнения предусмотренных Договором обязательств.
 
4.1.32. В случае возникновения обстоятельств, замедляющих ход выполнения Работ или делающих дальнейшее выполнение Работ
невозможным, немедленно поставить об этом в известность Заказчика.
 
4.1.33. В случае выполнения работ, связанных со строительством, Подрядчик обязуется (Данный пункт применяется в случае, если
данное требование предусмотрено Порядком / условиями закупки):
 

4.1.33.1. Представлять Заказчику надлежащим образом оформленные акты приема выполненных работ и их стоимости по форме
2В и КС-3 (с предоставлением счетов-фактур на используемые материалы) на проверку и согласование в срок до 20 (Двадцатого)
числа отчетного месяца.
 
4.1.33.2.  Привлекать  технический надзор  Заказчика  и  эксплуатирующей организации при производстве  скрытых работ  с
составлением актов скрытых работ, а также при производстве промежуточных и окончательных электрических измерений
кабелей, с обязательным подписанием протоколов электрических измерений.
 
4.1.33.3.  Нести  ответственность  за  содержание  и  уборку  строительной площадки и  прилегающей к  ней  уличной полосы.
Выполнить планировку и восстановление покрытий используемых земельных участков. При выполнении строительно-монтажных
работ в зданиях и прилегающих к ним участкам соблюдать правила этикета, а после завершения работ оставлять за собой чистоту
и порядок.
 
4.1.33.4. Поставлять на строительную площадку необходимые материалы, оборудование, конструкции, комплектующие изделия,
строительную технику. Подрядчик несет ответственность за организацию поставок, транспортирования, разгрузки и хранения
всех  поставляемых  Подрядчиком  материалов,  которые  должны  быть  доставлены  на  объект.  Поставки  осуществляются
исключительно на имя Подрядчика. Ни при каких обстоятельствах Заказчик не должен нести ответственность за расходы,
связанные с поставкой, обработкой, хранением и оплатой простоя транспортных средств. Никакие поставки не должны быть
адресованы Заказчику.
 
4.1.33.5. Нести риск случайного удорожания выполняемых работ. Подрядчик обязан обеспечивать защиту выполненных работ и
сохранность всех материалов, ресурсов и прочих позиций, связанных с исполнением договора, от всех видов уничтожения,
связанных с дождем, наводнением, морозом, пожаром, кражами и прочими причинами. Все затраты, понесенные Подрядчиком в
связи с вышеизложенным, не подлежат дополнительному возмещению со стороны Заказчика.
 
4.1.33.6.  Не  позднее,  чем  за  15  (пятнадцать)  календарных  дней  до  окончания  работ,  известить  Заказчика  о  готовности
выполненных работ к приемке, с указанием ответственного лица за сдачу объекта от имени Подрядчика.
 
4.1.33.7. Сдать Заказчику готовый объект в сроки, установленные Договором и предоставить необходимую исполнительную
документацию по объекту в 2 экземплярах и на электронном носителе.
 
4.1.33.8. Перед закупом оборудования и материалов, в обязательном порядке, согласовать тип оборудования и материалов,
применяемых в данном рабочем проекте с Заказчиком.
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4.1.33.9. Предоставлять Заказчику по его запросу информацию о ходе выполнения работ.
 
4.1.33.10. За свой счет отремонтировать либо заново изготовить, либо заменить те материалы или их части или заново произвести
часть работ, которые были признаны неприемлемыми Заказчиком.
 
4.1.33.11. Применять все необходимые для осуществления настоящего Договора материалы и оборудование. Оборудование
Подрядчика должно быть новым или в хорошем состоянии, а также такой мощности и конструкции, чтобы работы могли быть
полностью выполнены в сроки, указанные в договоре. Все оборудование Подрядчика должно быть современным и пригодным для
безопасного и эффективного выполнения работ. Все такое оборудование подлежит инспекции время от времени представителем
Заказчика.  Любое такое оборудование,  признанное находящимся в опасном состоянии,  должно быть немедленно удалено
Подрядчиком с места производства работ и заменено или отремонтировано без дополнительных расходов для Заказчика и
задержки завершения работ.
 
4.1.33.12.  По  окончании  выполнения  этапа  работ  или  полного  объема  работ  предоставить  Заказчику:  исполнительную
документацию в объеме, предусмотренной СНиП и требованиями Заказчика, протокола лабораторных испытаний строительных
материалов, сертификаты соответствия и паспорта готовой продукции на материалы и оборудование. По окончании строительства
предоставить Заказчику гарантийное письмо, содержащее условия гарантии качества выполненных работ на гарантийный период,
предусмотренный договором, и порядок устранения всевозможных недостатков, дефектов.
 
4.1.33.13. Осуществить охрану Объекта, материалов, оборудования, строительной техники и другого имущества на территории
огражденной строительной площадки от начала строительства до его завершения и сдачи Объекта.
 
4.1.33.14.  Вывести  в  недельный  срок  со  дня  подписания  акт  о  приемке  Объекта  за  пределы  строительной  площадки,
принадлежащие ему строительные машины и механизмы, транспортные средства и другое имущество.
 
4.1.33.15. Перед началом строительно-монтажных работ Подрядчик представляет Заказчику и представителю технического
надзора сертификат качества на используемые материалы.
 
4.1.33.16. Перед производством строительно-монтажных работ Подрядчику необходимо предоставить Заказчику копию приказа о
назначении ответственных лиц за соблюдение правил по технике безопасности на данном объекте.
 
4.1.33.17. Подрядчик обязан иметь в наличии необходимый парк электронных приборов и специализированной техники в объеме,
необходимом для качественного выполнения взятых на себя работ.
 
4.1.33.18. Подрядчик в ходе строительно-монтажных работ обеспечивает все согласования со сторонними организациями.
 
4.1.33.19. Подрядчику перед началом выполнения работ необходимо предоставить документацию Заказчику для уведомления и
получения талона на строительно-монтажные работы. Подрядчику перед началом выполнения работ необходимо официально
уведомить местные исполнительные органы о начале строительно-монтажных работ.
 
4.1.33.20. Подрядчик не вправе уступать, переоформлять или передавать настоящий Договор либо любые права и обязанности по
нему полностью или частично третьим лицам без предварительного письменного согласия Заказчика. В предоставлении такого
согласия не может быть необоснованно отказано. Предоставление Заказчиком указанного согласия не освобождает Подрядчика от
ответственности за надлежащее, качественное и своевременное исполнение обязательств по настоящему Договору. Подрядчик
несет  полную  ответственность  перед  Заказчиком  за  действия  и  бездействие  привлеченных  им  третьих  лиц,  как  за  свои
собственные,  независимо от наличия или отсутствия согласия Заказчика на их привлечение,  и остается ответственным за
исполнение всех обязательств по настоящему Договору в полном объеме.
 
4.1.33.21. Подрядчик назначает приказом ответственных лиц для осуществления надзора за соблюдением требований техники
безопасности на местах проведения работ.
 
4.1.33.22. После подписания договора, Подрядчик должен предоставить в письменной форме информацию о своих работниках,
которые будут находиться на рабочей площадке (поименно каждого). Эта процедура должна быть повторена при любой замене
лиц.
 
4.1.33.23. Подрядчик обязан в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента полного или частичного отказа от выполнения, взятых на
себя обязательств по настоящему договору в письменном виде уведомить об этом Заказчика.
 
4.1.33.24. Выдавать письменные предписания при выявлении отклонений от проектной документации и СНиП.
 
4.1.33.25. Вносить в журнал производства работ замечания, касающиеся хода и качества выполнения строительно-монтажных
работ.
 
4.1.33.26. Любые отступления от проектно-сметной документации должны утверждаться и согласовываться Заказчиком.
 

4.1.34. Подрядчик гарантирует, что обладает всеми ресурсами и разрешениями, необходимыми для исполнения обязательств по
Договору. При этом, в случае предъявления третьими лицами претензий, связанных с нарушениями авторских и иных охраняемых
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законом прав, Подрядчик своими силами и средствами будет нести ответственность (в полном размере, в том числе возмещению
убытков,  неустоек  штрафов  и  прочих  выплат)  перед  любым  предъявителем  в  вопросах  авторского  права  и  использования
программного обеспечения, лицензий и оборудования. В случае возникновения обращений по вышеуказанному поводу, Заказчик
направит всю имеющуюся информацию на почту __________________. Также Подрядчик гарантирует Заказчику что, оборудование и
лицензии, используемые для выполнения обязательств по данному договору, свободны от прав третьих лиц.
 
4.1.35. Подрядчик обязуется до подписания Договора предоставить прайс с указанием стоимости за единицу выполняемых работ.
 
4.1.36. Подрядчик, подписывая настоящий Договор, подтверждает, что ознакомлен и согласен с положениями Кодекса поставщика
АО «Казахтелеком», размещенного на корпоративном сайте АО «Казахтелеком».
 

4.2. Подрядчик имеет право:
 

4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную (-ые) Договором.
 
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Работ и подписания Акта (-ов) выполненных Работ;
 
4.2.3. Требовать от Заказчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков;
 
4.2.4.  По  согласованию с  Заказчиком заменить  специалистов,  оборудование,  технику  (технические  устройства),  помещения,
программное обеспечение, заявленных в составе тендерной заявки, на равнозначных.
 
4.2.5. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве РК, Порядке и (или) Договоре;
 
4.2.6. Передавать субподрядчикам (соисполнителям), указанным Подрядчиком на этапе тендера в составе тендерной заявки, на
субподряд (соисполнение) в совокупности не более ¼ объема (стоимости) Работ (при осуществлении закупок способом тендера);
 
4.2.7.  До начала Работ требовать от Заказчика ознакомления с внутренними нормативными документами Заказчика в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия
населения, а также информации об опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих
угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.2.8.  Требовать  от  Заказчика  своевременного  возврата  обеспечения  возврата  аванса  (предоплаты),  если  такое  требование
предусмотрено условиями закупки;
 
4.2.9. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения исполнения Договора, если такое требование предусмотрено
условиями закупки;
 
4.2.10. Осуществлять иные права, предусмотренные настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.
 

4.3. Заказчик обязуется:
 

4.3.1. Принять выполненные Работы в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.2. Подписать Акт выполненных Работ в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
выполненных Работ от Подрядчика;
 
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
 
4.3.4.  В  срок  не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  запроса  от  Подрядчика  ознакомить  представителей
Подрядчика под роспись с внутренними нормативными документами Заказчика в области промышленной и пожарной безопасности,
охраны труда и окружающей среды, санитарно-эпидемиологического благополучия населения, а также поставить в известность об
опасных производственных объектах, оборудованиях и (или) территориях Заказчика, создающих угрозу жизни и здоровью людей;
 
4.3.5. Вернуть Подрядчику внесенное обеспечение возврата аванса (предоплаты) в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору на сумму полученной от Заказчика предоплаты, если такое требование
предусмотрено условиями закупки;
 
4.3.6. Вернуть Подрядчику внесенное обеспечение исполнения Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору, если такое требование предусмотрено условиями закупки;
 
4.3.7. Осуществлять иные права, предусмотренные настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.
 

4.4. Заказчик имеет право:
 

4.4.1. Требовать от Подрядчика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
 
4.4.2. Отказаться от приемки Работ или определенной части Работ, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим
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уменьшением стоимости Договора.
 
4.4.3.  Расторгнуть Договор и (или) отказаться от исполнения Договора по основаниям,  предусмотренным в законодательстве
Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
 
4.4.4.  Не вмешиваясь  в  деятельность  Подрядчика в  любое время осуществлять  контроль,  проверять  ход,  качество и  полноту
выполняемых Подрядчиком Работ, в том числе, соблюдение требований в области промышленной и пожарной безопасности, охраны
труда и окружающей среды и в сфере санитарно-эпидемиологического благополучия населения.
 
4.4.5. Взыскать сумму начисленных штрафов с Подрядчика в случае несоблюдения им требований законодательства Республики
Казахстан в области промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды и (или) внутренних нормативных
документов Заказчика по указанным направлениям и (или) невыполнении требования Заказчика об устранении нарушений в области
промышленной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды.
 
4.4.6. Заказчик не вправе требовать предоставления Подрядчиком прогнозного расчета внутристрановой ценности.
 
4.4.7. Отказаться от подписания Акта выполненных работ, при наличии замечаний, до их полного устранения.
 
4.4.8. Требовать выполнения Работ в объёме, сроки и с качеством, установленными настоящим Договором.
 
4.4.9. В случае строительства Объекта с нарушением проекта, СНиП, сроков строительства в соответствии с Приложением №6, а
также несоблюдением других Приложений к настоящему Договору, Заказчик вправе приостановить строительство, прекратить
финансирование или расторгнуть Договор в одностороннем порядке (Данный пункт применяется в случае, если данное требование
предусмотрено условиями закупки).
 
4.4.10. Заказчик имеет право требовать незамедлительного отстранения от работ, письменным уведомлением, любого из рабочих и
инженерно-технических работников, которые, по мнению Заказчика, некомпетентны или недисциплинированны.
 
4.4.11.  Заказчик  имеет  право  в  любое  время  осуществлять  контроль  за  ходом выполнения  работ  Подрядчиком,  выполнения
требований БиОТ (требования безопасности и охраны труда) а также за сохранностью принадлежащего Заказчику имущества,
находящегося на Строительной площадке.
  

5. Порядок сдачи и приемки Работ
 

5.1. Заказчик вправе проверить Работы на соответствие условиям Договора.
 
5.2.  Приемка  выполненных  Работ  осуществляется  представителем  Заказчика  путем  осмотра  Работ  и  на  основании  документов,
предусмотренных настоящим Договором.
 
5.3. Претензии по качеству выполненных Работ, в том числе по недостаткам, которые не могли быть выявлены при обычном способе
приемки (скрытые недостатки), предъявляются Заказчиком Подрядчику в письменной форме в течение 10 (десять) рабочих дней с
момента  их  выявления.  Подрядчик  обязан  в  течение  3  (три)  рабочих  дней  со  дня  получения  претензии  направить  Заказчику
мотивированный письменный ответ. В случае непредставления Подрядчиком мотивированного ответа в указанный срок претензия
считается признанной, и Подрядчик обязан за свой счет и своими силами устранить выявленные недостатки в срок не позднее 15
(пятнадцать) календарных дней со дня истечения срока для предоставления ответа, если иной срок не согласован Сторонами.
 
5.4. В случае если Заказчик в течение 10 (десять) рабочих дней не направил Подрядчику уведомление о ненадлежащем объеме и/или
качестве Работ, Работы считаются принятыми Заказчиком и подлежат оплате согласно условиям настоящего Договора.
 
5.5. В случае выполнения работ, связанных со строительством, Заказчик за фактически выполненные объемы на основании подписанных
сторонами  актов  выполненных  работ  в  течение  30  (тридцати)  календарных  дней  производит  промежуточный  платеж  (с  НДС),
осуществляя зачет авансового платежа и резервируя 10% (с НДС) от выполненных объемов работ по акту. Оплате подлежит не более 90%
(с НДС) от договорной цены. Окончательный расчет в размере 10% (с НДС) за выполненные работы производится Заказчиком не позднее
30 (тридцати) календарных дней после полного завершения работ, включая устранение выявленных дефектов и недоделок (применяется в
случае, если данное требование предусмотрено условиями закупки).
  

6. Гарантии и Качество
 

6.1. Подрядчик гарантирует качество Работ, установленным требованиям, применимым к Работам. Подрядчик гарантирует, что Работы,
выполненные по данному Договору, не будут иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при нормальном
использовании Заказчиком Работ.
 
6.2.  Подрядчик гарантирует  качество Работ  в  течение гарантийного срока,  установленного в  24  месяца со  дня подписания Акта
выполненных Работ.
 
6.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты в Работах или их несоответствие условиям Договора, Подрядчик за свой
счет обязуется устранить дефекты в течение 10 (десять) рабочих дней с момента предъявления Заказчиком соответствующих требований.
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Гарантийный срок на устраненные дефекты в Работах начинается с момента устранения этих дефектов. Все расходы по устранению
дефектов в Работах несет Подрядчик.
 
6.4.  В  случае,  если  задержка  по  устранению дефектов  в  Работах  будет  происходить  по  вине  Подрядчика,  то  гарантийный срок
продлевается на соответствующий период времени.
 
6.5. Если законодательными актами или в установленном ими порядке предусмотрено обязательные требования к работе, выполняемым
по Договору, Подрядчик обязан выполнить работу соблюдая эти обязательные требования.
 
6.6. Для участия в составлении акта, фиксирующего обнаруженные дефекты, согласования порядка и сроков их устранения Подрядчик
обязан  направить  своего  представителя  не  позднее  5  (пяти)  рабочих  дней  со  дня  получения  письменного  извещения  Заказчика.
Гарантийный срок в этом случае продлевается на период устранения дефектов (Данный пункт применяется в случае, если данное
требование предусмотрено Порядком / условиями закупки).
  

7. Ответственность Сторон
 

7.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
 
7.2. Ответственность Подрядчика:
 

7.2.1. В случае не предоставления в соответствии с условиями Договора расчета внутристрановой ценности в Работах, по форме
установленное согласно Единой методике Подрядчик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый
день просрочки, но не более 10% от суммы Договора;
 
7.2.2. В случае неисполнения Подрядчиком в установленном порядке обязательств по приобретению товаров, необходимых для
выполнения Работ, у товаропроизводителей закупаемого товара и организаций, реализующих Проект по созданию новых производств
по закупаемому товару, Подрядчик несет ответственность за неисполнение обязательства в виде штрафа в размере 20% от общей
стоимости товара, приобретенного с нарушением обязательства, который должен быть оплачен поставщиком работ/услуг или может
быть удержан Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием - передачу
выполненных работ/оказанных услуг.
 
7.2.3. В случае несоблюдения Подрядчиком, его работниками и привлечёнными субподрядчиками требований законодательства
Республики Казахстан в области промышленной, производственной и пожарной безопасности, охраны труда и окружающей среды,
санитарно-эпидемиологического благополучия населения и (или) внутренних нормативных документов Заказчика по указанным
направлениям, а также неисполнения или ненадлежащего исполнения требований Заказчика по устранению выявленных нарушений
Подрядчик несёт ответственность в виде неустойки в размере 0,1% от общей суммы Договора за каждый установленный факт
нарушения, но не более 10% от общей суммы Договора. Уплата неустойки не освобождает Подрядчика от обязанности устранить
допущенные нарушения и возместить Заказчику причинённые убытки в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
условиями настоящего Договора.
 
7.2.4. В случае просрочки Подрядчиком сроков выполнения Работ, оговоренных Договором, Подрядчик обязан оплатить Заказчику
пеню в размере 0,1% от стоимости несвоевременно выполненных Работ, за каждый календарный день просрочки но не более 10% от
общей суммы Договора;
 
7.2.5. В случае просрочки Подрядчиком сроков устранения замечаний по Работам, Подрядчик обязан оплатить Заказчику пеню в
размере 0,1% от суммы несвоевременно устраненных замечаний по Работам, за каждый календарный день просрочки, но не более
10% от общей суммы Договора;
 
7.2.6. В случае неисполнения в соответствии с условиями Договора обязательств по установлению работникам, привлекаемым для
исполнения настоящего Договора заработных плат, Подрядчик несет ответственность в виде штрафа в размере не менее 10% от
общей стоимости Договора, который должен быть оплачен Подрядчиком или может быть удержан Заказчиком до подписания
сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу выполненных работ.
 
7.2.7. В случае неисполнения в соответствии с условиями Договора обязательств по увеличению заработных плат и расходов на
социальную поддержку работников Подрядчика, задействованных для исполнения Договора, Подрядчик несет ответственность в виде
штрафа в размере не менее 10% от общей суммы Договора, который должен быть оплачен Подрядчиком или может быть удержан
Заказчиком до подписания сторонами соответствующего (окончательного) акта, подтверждающего прием – передачу выполненных
работ.
 
7.2.8. В случае отсутствия указания в предпроектной и (или) проектной (проектно-сметной) документации строительных материалов,
оборудования,  изделия  и  конструкции,  включенных  в  базу  данных  товаров,  работ,  услуг  и  их  поставщиков  (при  наличии),
формируемую уполномоченным государственным органом в области государственной поддержки индустриально-инновационной
деятельности, Подрядчик несет ответственность в виде штрафа в размере 20% от общей суммы Договора, который должен быть
оплачен Подрядчиком работ или может быть удержан Заказчиком до подписания сторонами окончательного Акта выполненных
Работ (Данный пункт применяется в случае, если данное требование предусмотрено Порядком / условиями закупки);
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7.2.9. В случае отказа или невозможности Подрядчика выполнить свои обязательства по Договору, кроме случаев, предусмотренных
разделом 11 Договора, Подрядчик обязан оплатить Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора.
 

7.3. Подрядчик согласен на удержание Заказчиком суммы пени, неустоек (штрафов), причитающейся Заказчику за неисполнение и/или
ненадлежащее исполнение Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему
Договору (в том числе и сумм внесенного обеспечения исполнения Договора/возврата аванса,  а также иных сумм/задолженности
Подрядчика перед Заказчиком), об удержании суммы пени, неустоек Заказчик уведомляет Подрядчика в соответствии с требованиями
п.9.3 Договора.
 
7.4. В случае расторжения Договора по основаниям, предусмотренным пунктом 8.3 настоящего Договора, за исключением подпункта 3)
пункта 8.3, Подрядчик выплачивает Заказчику неустойку в размере 10% от общей суммы Договора.
 
7.5. Ответственность Заказчика:
 

7.5.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик должен выплатить Подрядчику пеню в
размере 0,1% от общей суммы неисполненного обязательства, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы
неисполненного обязательства.
 
7.5.2. В случае задержки возврата обеспечения авансового платежа, представленного Подрядчику, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы авансового платежа, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от суммы
авансового платежа (Данный пункт применяется в случае, если данное требование предусмотрено Порядком / условиями закупки);
 
7.5.3. В случае задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Подрядчиком, Заказчик должен выплатить
Подрядчику пеню в размере 0,1% от суммы внесенного обеспечения исполнения Договора, за каждый календарный день просрочки,
но не более 10% от суммы обеспечения исполнения Договора (Данный пункт применяется в  случае,  если данное требование
предусмотрено Порядком / условиями закупки);
 
7.5.4. В случае несвоевременного представления Заказчиком документов (если по условиям Договора требуется предоставление
Заказчиком документов Подрядчику для выполнения Работ), вследствие чего Подрядчик не мог исполнить свои обязательства,
предусмотренные Договором, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика возмещения причиненных просрочкой документально
подтвержденных убытков в порядке, установленном законодательством Республики Казахстан.
 

7.6. В случае прекращения действия Договора при фактическом выполнении Работ на сумму менее выплаченной Заказчиком предоплаты,
Заказчик вправе удержать из суммы внесенного обеспечения возврата аванса соответствующую разницу.
 
7.7. В случае нарушения Подрядчиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Подрядчике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Казына».
 
7.8. В случае нарушения Подрядчиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик в соответствии с Порядком вправе удержать
из суммы внесенного обеспечения исполнения Договора сумму штрафа, начисленную Подрядчику за нарушение им своих обязательств
по Договору и возникшего в связи с этим ущерба.
 
7.9. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
 
7.10. Уплата неустойки (пени и/или штрафов) осуществляется Сторонами в течение 20 (двадцать) календарных дней с даты получения
соответствующего уведомления.
  

8. Порядок изменения, расторжение Договора
 

8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан
и Порядком.
 
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий,
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой для  выбора  Подрядчика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
 
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора только в следующих случаях: 1) предусмотренных
пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан; 2) при нарушении поставщиком своих обязательств; 3) ввиду
обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг; 4) выявления Заказчиком в процессе исполнения договора о
закупках консультационных услуг предоставления потенциальным поставщиком недостоверной информации и/или ложных сведений об
отсутствии конфликта интересов. При этом Заказчик вправе потребовать возмещения поставщиком убытков согласно условиям договора
о закупках;  5)  указанных в пункте 1 статьи 31 Порядка;  6)  при нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями договора; 7) в иных случаях, определенных Порядком. Отказ от исполнения
договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности в Работах допускается при условии оплаты Заказчиком Подрядчику
фактически понесенных им расходов.
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8.3.1. Отсутствия либо истечения срока действия разрешительных документов Подрядчика, необходимых для исполнения настоящего
Договора;
 
8.3.2. Предоставления Подрядчиком недостоверных заверений об обстоятельствах, имеющих значение для исполнения Договора, на
которые полагался Заказчик;
 
8.3.3.  Передачи Подрядчиком своих прав и  обязательств по Договору какой-либо третьей стороне без  письменного согласия
Заказчика;
 
8.3.4. Раскрытия Подрядчиком кому-либо содержания Договора или какого-либо из его положений, а также содержания технической
документации, планов,  чертежей, моделей, образцов или другой информации, связанных с заключением и (или) исполнением
Договора;
 
8.3.5. Задержки Подрядчиком начала строительства более чем на 20 (двадцать) календарных дней по причинам, не зависящим от
Заказчика.
 

8.4. Подрядчик вправе в одностороннем порядке расторгнуть Договор путем направления в соответствии с п.9.3. договора другой
Стороне уведомления за 10 (десять) календарных дней до даты расторжения в случае:
 

8.4.1. Признания в установленном порядке Заказчика банкротом, возбуждения в отношении Заказчика процедур по реорганизации
или ликвидации;
 
8.4.2. Отказ Заказчика осуществить оплату по Договору;
 
8.4.3. Раскрытия Заказчиком кому-либо содержания Договора или какого-либо из его положений, а также содержания технической
документации, планов,  чертежей, моделей, образцов или другой информации, связанных с заключением и (или) исполнением
Договора.
 

8.5. Не допускается отказ Заказчика от исполнения договора в одностороннем порядке в случае обнаружения в закупках нарушений
Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-Казына». В этом случае
договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при оплате
Подрядчику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
 
8.6. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Подрядчик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
 
8.7.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке,  Заказчик направляет Подрядчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты отказа от Договора. В уведомлении
должна быть указана причина отказа от Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также дата
вступления в силу уведомления об отказе от Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Подрядчик
имеет право требовать оплату только за фактические затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения. Обязательства по
заблаговременному уведомлению не распространяются на случаи нарушения Подрядчиком обязательств по Договору в части замены
обеспечения возврата аванса (предоплаты) и (или) внесения обеспечения исполнения договора.
 
8.8. При отказе Заказчика в случаях, предусмотренных пп. 13) п. 1 ст.65 Порядка, от увеличения суммы договора на сумму, обоснованную
Подрядчиком и подтвержденную Заказчиком, договор может быть расторгнут по взаимному согласию сторон.
 
8.9.  При выявлении нарушений требований БиОТ,  которые могут  стать  причинами несчастных случаев,  дорожно-транспортных
происшествий,  аварий,  пожаров  или  иных  инцидентов,  а  также  угроз  нанесения  ущерба  имуществу  Общества  Заказчик  вправе
расторгнуть договор с Подрядчиком.
 
8.10. При отказе Подрядчика от выполнения Договора в одностороннем порядке, Подрядчик направляет Заказчику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 10 (десять) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В уведомлении
должна быть указана причина расторжения Договора, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также
дата вступления в силу расторжения Договора. При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Заказчик имеет право
требовать оплату только за фактические затраты, связанные с выполнением Договора, на день расторжения.
 
8.11. В случае если договор расторгается по вине Подрядчика, Заказчик имеет право требовать от Подрядчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени
и штрафа.
 
8.12. Договор считается расторгнутым по истечении 10 (Десяти) календарных дней с даты получения Стороной соответствующего
уведомления.
  

9. Корреспонденция
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9.1. Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку, представлять или выпускать уведомления, инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
 
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
 
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
 
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
 
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения
или курьерской службы, подтверждающего доставку почты.
 
9.6. В случае изменения наименования, организационно-правовой формы, банковских реквизитов Сторона обязана в течение 10 (десяти)
рабочих дней письменно уведомить об этом другую Сторону. Изменения, требующие внесения изменений в Договор, оформляются путем
заключения  дополнительного  соглашения  к  Договору.  При  изменении  юридического  и  (или)  фактического  адреса  заключение
дополнительного соглашения к Договору не требуется; такие изменения считаются действительными для другой Стороны с даты
получения соответствующего письменного уведомления.
  

10. Срок действия Договора
 

10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует по _________ года, а в
части взаиморасчетов до их полного завершения.
  

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
 

11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по настоящему Договору, если
оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы»
означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать,  но не
ограничиваться такими действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго и другие.
 
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
 
11.3. Если обстоятельства непреодолимой силы действуют на протяжении 3 (трех) последовательных месяцев и не обнаруживают
признаков прекращения, настоящий Договор может быть расторгнут любой из Сторон путем направления уведомления другой Стороне
за 10 (десять) рабочих дней.
 

11.3.1. В этом случае Стороны производят взаиморасчеты по обязательствам, не исполненным на момент прекращения действия
Договора (возврат денег, проведение взаиморасчетов).
 

11.4. Стороны вправе запросить дополнительные подтверждающие документы, если документ, выданный уполномоченным органом и
свидетельствующий о  наступлении  обстоятельств  непреодолимой  силы,  не  подтверждает  наличие  запрета  и  (или)  ограничения
деятельности юридического лица или индивидуального предпринимателя, препятствующих исполнению обязательств по Договору.
  

12. Порядок разрешения споров
 

12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
 
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке в соответствии с законодательством Республики Казахстан.  Все вопросы, не урегулированные
настоящим Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
 
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.
  

13. Противодействие коррупции
 

13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
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13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
 
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий
в пользу стимулирующей его Стороны.
 
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
 
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
 
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
 
13.7.  Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению комплаенс проверок в  целях предотвращения рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
 
13.8. Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.
 
13.9.  Подрядчик  обязуется  обеспечить  Заказчику  раскрытие  и  проведение  проверки  информации  по  всем  субподрядчикам  и
аффилированным лицам, а также информации о регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.
 
13.10. Подрядчик подписанием настоящего Договора, подтверждает ознакомление и принятие Политики противодействия коррупции АО
« К а з а х т е л е к о м » ,  р а з м е щ е н н о й  в  о т к р ы т ы м  д о с т у п е  н а  о ф и ц и а л ь н о м  с а й т е  п о  с с ы л к е :
https://telecom.kz/ru/pages/13695/172465?utm_source=footer&utm_medium=org&utm_campaign=newlink".
  

14. Конфиденциальность
 

14.1.  Стороны подписанием настоящего Договора выражают свое согласие на то,  что содержание настоящего Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан. Иная документация и информация, передаваемая и/или
используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и Стороны не вправе, без предварительного письменного
согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за исключением случаев,  предусмотренных действующим
законодательством Республики Казахстан и Порядком. Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного
рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое
разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то
государственных органов.
 
14.2. Подрядчик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
 
14.3. Настоящий раздел не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах
их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан
либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
  

15. Санкционная оговорка
 

15.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Подрядчика и добросовестно полагаясь на таковые.
Подрядчик гарантирует, что: (а) ни Подрядчик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Подрядчика не включены в санкционный
список Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или
ведение  корреспондентского  счета  или счета  со  сквозной оплатой запрещено или подчиняется  одному или нескольким строгим
условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
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контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury),
а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие. Соглашение Подрядчика с Договором не влечет
нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта; (b) в день, когда Подрядчик обязан исполнить соответствующее
обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения в соответствии с настоящим Договором – счета Подрядчика, в том
числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения платежей по Договору, находятся в банках или финансовых
учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в
отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an
asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them), и (или) Сводный список объектов финансовых
санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office
of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or
Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-
MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury); (c) лицо(а),
подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Подрядчика,  не включены в санкционный список Европейского союза и (или)
Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан
и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions
– список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной
оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список
санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов
США (Office  of  Foreign  Assets  Control  of  U.S.  Department  of  the  Treasury),  а  также  любой  иной  санкционный список,  имеющий
экстерриториальное действие.
 
15.2. В случае, если какая-либо гарантия Подрядчика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Подрядчик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Подрядчика, не позднее 10 рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе отказаться
от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
 
15.3.  В случае,  если после даты соглашения с  Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены
изменения  в  какой-либо  действующий  Санкционный  Акт,  или  в  силу  официального  разъяснения  или  решения  компетентного
государственного органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего
Санкционного Акта («Новые Санкции»), и такие Новые Санкции: (a) по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать
невозможным или существенно затруднить исполнение другой Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или) (b)
привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или)  прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);  и  (или)  (c)  повлекли либо могут повлечь
нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг; (d) повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из
Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно
затруднено Новыми Санкциями; и (или) (e) повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого
понижения, подтвержденная в письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия
Новых  санкций,  (каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с
приложением официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
 
15.4.  Не  позднее  2  рабочих дней со  дня  представления Уведомления о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
 
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного
ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению
Сторонами настоящего Договора.
 
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»).  В  случае  направления  такого  Уведомления  о  не  достижении согласия,  Сторона  вправе  отказаться  от
исполнения Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
 
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему  Договору  в  долларах  США,  либо  теңге  становится  для  Заказчика  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному
согласованию Сторон,  иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций,  положения статьи 15.8.  подлежат применению в
приоритетном порядке при условии,  что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
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Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
 
15.8.  Стороны настоящим подтверждают и  соглашаются  с  тем,  что,  принимая  во  внимание  неопределенность  в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в теңге
становится для Подрядчика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Подрядчика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж теңге («Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета
Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное содействие для успешного
проведения платежа в согласованной валюте.
 
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8 в тенге, в
рублях или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные
суммы будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа
или  расчёта  (даты,  к  которой  привязан  платеж  или  расчёт)  или,  если  Национальный  Банк  Республики  Казахстан  не  публикует
информацию о  курсах  соответствующих валют  на  своем  интернет  сайте  (www.nationalbank.kz),  по  курсу  Национального  Банка
Республики Казахстан, на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
  

16. Прочие условия
 

16.1.  Договор  составлен  на  казахском  и  русском  языках,  подписан  в  электронном  виде  на  портале  ИСЭЗ  посредством  ЭЦП
уполномоченными лицами Сторон и имеет юридическую силу. Вся относящаяся к Договору переписка и другая документация, которой
обмениваются Стороны, должна соответствовать данным условиям.
 
16.2. Все приложения, изменения и дополнения к настоящему Договору являются его неотъемлемыми частями при условии подписания в
электронном виде на портале ИСЭЗ посредством ЭЦП уполномоченными лицами Сторон.
 
16.3.  В связи с  участием Заказчика в  обязательном банковском информационном пуле АО «ФНБ Самрук-Казына» (далее Фонд),
возможно предоставление банковских выписок на единый безопасный канал SWIFT/КЦМР Фонда,  содержащих информацию по
Договору с Подрядчиком, включая наименование контрагента, номер счета, цель и сумму платежа.
 
16.4. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
 
16.5. К Договору имеются следующие Приложения, являющиеся его неотъемлемой частью:
 

16.5.1. Приложение №1 «Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг»;
 
16.5.2. Приложение №2 «Техническая спецификация, содержащая требования к закупаемым работам и Порядок взаимодействия
Сторон в полном объеме»;
 
16.5.3. Приложение №3 «Прогнозный/Фактический расчет внутристрановой ценности Товаров/работ/услуг»;
 
16.5.4. Приложение №4 «Акт выполненных работ»;
 
16.5.5. Приложение №5 «Ведомость договорной цены»;
 
16.5.6. Приложение №6 «График производства строительно-монтажных работ»;
 
16.5.7. Приложение №7 «Каталог единичных договорных расценок».
  

17. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон
 

Акционерное общество "Казахтелеком"
г.Астана, район "Есиль", Сауран, 12
БИН 941240000193
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ446017131000000356
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 224-8907
_________________ _________________

_________________
_________________
_________________
БИН _________________
БИК _________________
ИИК _________________
_________________
Тел.: _________________
_________________ _________________
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Приложение №1 
к Договору

 
Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

 
№
строки
ПП

Наименование и краткая
характеристика

Дополнительная
характеристика

Общее
к-во К-во Ед.

изм.
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

429 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

капрем.технол-их
гражд.сооружен.с капит.
Улытауская

1.000 1.000 - 11 940
044

КАЗАХСТАН, область
Ұлытау, Улытауская
область (ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 30
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

428 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

капрем.технол-их
гражд.сооружен.с капит.
Костанайская

1.000 1.000 - 163 338
622

КАЗАХСТАН,
Костанайская область,
Костанайская область
(ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 120
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

427 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

капрем.технол-их
гражд.сооружен.с капит.
СКО

1.000 1.000 - 202 729
067

КАЗАХСТАН, Северо-
Казахстанская область,
Северо-Казахстанаская
область (ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 120
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

426 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

Капрем.технол-их
гражд.сооружен.с капит.
Абайская

1.000 1.000 - 95 182
706

КАЗАХСТАН, область
Абай, Абайская область
(ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 90
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

425 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

Капремонт технол-их
гражд.сооружен.с.капит.
Алматинская область,
Талгарский район,
п.Гульдала

1.000 1.000 - 2 339
699

КАЗАХСТАН,
Алматинская область,
Алматинская обл (ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 240
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

424 Р Работы по капитальному ремонту Капремонт АМС 1.000 1.000 - 15 926 КАЗАХСТАН, - С даты Предоплата - 0%,
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нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

Алматинская 143.97
Алматинская область,
Алматинская область
(ДУП)

подписания
договора в
течение 90
календарных
дней

Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

423 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

Капремонт АМС
Кызылординская 1.000 1.000 - 148 423

779

КАЗАХСТАН,
Кызылординская область,
Кызылординская область
(ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 90
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

422 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

Капремонт АМС
Жетысуйская 1.000 1.000 - 96 412

689.66

КАЗАХСТАН, область
Жетісу, Жетысуйская
область (ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 120
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

421 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

Капремонт АМС
Жамбылская 1.000 1.000 - 67 145

990.52

КАЗАХСТАН,
Жамбылская область,
Жамбылская область
(ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 120
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%

420 Р

Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений,
Работы по капитальному ремонту
нежилых
зданий/сооружений/помещений

Капремонт АМС
Атырауская 1.000 1.000 - 56 541

542

КАЗАХСТАН, Атырауская
область, Атырауская
область (ДУП)

-

С даты
подписания
договора в
течение 90
календарных
дней

Предоплата - 0%,
Промежуточный
платеж - 90%,
Окончательный
платеж - 10%
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Приложение №2 
к Договору

 
Техническая спецификация

 
В соответствии с технической спецификацией, размещенной в составе тендерной документации.
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Приложение №3 
к Договору

 
Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

 
№__________ от _________________

 

 
Примечание: 
2. Указывается Поставщик товара, которым может являться как сам Контрагент по договору, так и его поставщики. 
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/. Должен соответствовать коду ЕНС ТРУ в выписке из реестра казахстанских
товаропроизводителей (при наличии). 
8. Регистрационный номер. Пример: 20003886. 
9. Наименование производимого товара казахстанского происхождения, согласно выписке из реестра казахстанских товаропроизводителей. 
10. Наименование юридического лица/индивидуального предпринимателя. 
11. БИН/ИИН товаропроизводителя (не обязательно соответствует БИН/ИИН-у поставщика). 
12. Дата включения в реестр казахстанских товаропроизводителей. Пример: 25.03.2026. 
13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в выписке из реестра казахстанских товаропроизводителей. В случае отсутствия выписки равна 0. 
14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 

№
п/
п

Поставщ
ик*

Код
ЕН
С

ТР
У*

Наименова
ние и

краткое
описание

приобретен
ных

товаров

Код
едениц

измерени
й
в

соответст
вии с

МКЕИ

Объем
закупки Выписка из реестра казахстанских товаропроизводителей

Код страны
происхожде

ния
товара

Внутристран
овая

ценность в
товаре, в

тенге

Внутристран
овая

ценность в
договоре, %

в
единице
измерен

ия по
ст.5

в
денежно

м
выраже

нии

Регистрацион
ный номер

Наименова
ние

производим
ого товара
казахстанс

кого
происхожде

ния

Наименовани
е

юридическог
о лица/

индивидуаль
ного

предпринима
теля

БИН/ИИН
товаропроизвод

ителя

Дата включения
в реестр

казахстанских
товаропроизводи

телей

Доля
внутристран

овой
ценности

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15
(7*13/100%)

16
(∑15/∑7*100

%)
0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора
 

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 

 
Примечание: 
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
 

 

№
п/п

Исполнитель/
Субподрядчик

Номер
договора

Стоимость
договора

Суммарная стоимость
товаров,

закупаемых/закупленных
Исполнителем или
субподрядчиком в
рамках договора

Суммарная стоимость
договоров субподряда,

заключаемых/заключенных
в рамках исполнения

договора

Доля фонда оплаты труда
казахстанских кадров в

общем фонде оплаты труда
работников поставщика

или субподрядчика,
выполняющего/выполнившего

договор

Доля внутристрановой
ценность в
договоре,

(в денежном
выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)
0,00
0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата

договора
Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в
договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)
100
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